
دعا ئ ابو حمزہ ثمالی

<"xml encoding="UTF-8?>
ماخوذ ازکاب مفاتح الجنان و باقیات الصالحات (اردو)

الٔیف : شخ عباس بن محمد رضا قی
تر جمہ: ہئیت علی مؤسسہ امام المنتظر (عج)

دعا ئ ابو حمزہ ثمالی ﴿﴾ شخ ن مصباح مں ابو حمزہ ثمالی کی روایت نقل کی ہے کہ امام زن العابدن
رمضان مبارک کی راتں نماز مں گزارت اور سحری ک وقت یہ دعا ڑھ تھے:

إلھِی لاَ تؤَُدبْنیِ بعُِقُوبَِکَ، وَلاَ تمَْکُرْ ِی فِی حِیلَِکَ، مِنْ ٲَْنَ لیَِ الْخَْرُ یَا
مرے االله!مجھے اپن عذاب مں گرفار نہ کر اور مجھے اپنی قدرت ک ساتھ نہ آزما مجھے کہاں س بھلائی

حاصل ہوسکتی ہے اے
ربَ وَلاَ ُوجَدُ إلا مِنْ عِنْدِکَ وَمِنْ ٲَْنَ لیَِ النجاۃُ وَلا تسُْتطَاعُ إلا بکَِ لاَ الذِی

پالن وال جب کہ وہ ترے سوا کہں موجود نہں س نجات مل سک گی جبکہ اس ر ترے سوا کسی کو
ں نہ ہی کو نیکی کرنقدرت نہ

ٲَحْسَنَ اسْتغَْنی عَنْ عَوْ نکَِ وَرحَْمَِکَ، وَلاَ الذِی ٲَسائَ وَاجْترََٲَ عَلَیْکَ وَلَمْ ُرْضِکَ
مں تری مدد اور رحمت س ے نیاز ہے اور نہ ہی کوئی برائی کرن والا ترے سامن جرأت کرنوالا اور تری رضا

جوئی نہ کرنوالا
َیَا رب َیَا رب َکَ، یَا ربَِخَرَجَ عَنْ قُدْر

ترے قابو س باہر ہے اے پالن وال اے پالن وال اے پالن وال۔
اس کو انی مرتبہ کہے کہ سانس ٹوٹ جائ اور اس ک بعد کہے:

بکَِ عَرفَُْکَ وَٲَ نْتَ دَلَلَْنیِ عَلَیْکَ وَدَعَوَْنیِ إلَیْکَ ، وَلَوْلا ٲَ نْتَ لَمْ ٲَدْرِ مَا
مں ن ترے ہی ذریع تجھے پہچانا تو ن اپنی طرف مری راہنمائی کی اور مجھے اپنی طرف بلایا ہے اور اگر تو

مجھے نہ بلاا تو مں سمجھ
ہِِ الذِی ٲَدْعُوھُ فَیُجِیبُنیِ وَ إنْ کُنْتُ بَطِیئاً حِنَ یَدْعُونیِ، وَالْحَمْدُ ٲَنْتَ ۔ الْحَمْدُ للِّٰ

ہی نہ سکا کہ تو کون ہے حمد ہے اس خدا کیلئ جس پکارا ہوں تو جواب دیا ہے اگرچہ جب وہ مجھے پکارے
تو مں سستی کرا ہوں حمد ہے

ہِ ہِ الذِی ٲَسْٲَ لُہُ فَیُعْطِینیِ وَ إنْ کُنْتُ بَخِیلاً حِنَ یَسَْقْرضُِنیِ، وَالْحَمْدُ للِّٰ للِّٰ
اس االله کیلئکہ جس س مانگاہوں تو مجھےعطا کرا ہےاگرچہ وہ مجھ س قرض کا طالب ہو تو کنجوسی کرا

ہوں حمد ہے اس االله کیلئ
الذِی ٲُنادِیہِ کُلما شِئْتُ لحِاجَتیِ وَٲَخْلُو بہِِ حَیْثُ شِئْتُ لسِِری بغَِْرِ شَفِعٍ فَیَقْضِی

کہ جب چاہوں اس اپنی حاجت کیلئ پکاراہوں اور جب چاہوں نہائی مں بغر کسی سفارشی ک اس س راز و
نیاز کرا ہوں تو وہ



ہِ الذِی لاَ ٲَدْعُو غَْرَھُ وَلَوْ دَعَوْتُ غَْرَھُ لَمْ یَسْتجَِبْ لیِ لیِ حاجَتیِ ، الْحَمْدُ للِّٰ
مری حاجت وری کرا ہےحمد ہےاس االله کیلئ کہ جس ک سوا مں کسی کو نہں پکارااوراگر اس ک غر

س دعا کروں تو وہ مری دعا
ہِ الذِی لاَ ٲَرْجُو غَْرَھُ وَلَوْ رجََوْتُ غَْرَھُ لاخَََْلَفَ رجَائیِ دُعائیِ وَالْحَمْدُ للِّٰ

قبول نہں کرے گا حمد ہے اس االله کیلئ جس ک غر س مں امید نہں رکھا اور اگرامید رکھوں بھی تو وہ
مری امید وری نہ کریگا حمد

ہِ الذِی وَکَلَنیِ إلَیْہِ فَٲَکْرمََنیِ وَلَمْ یَکِلْنیِ إلَی الناسِ فَیُھِینُونیِ، وَالْحَمْدُ وَالْحَمْدُ للِّٰ
ہے اس االله کیلئ جس ن اپنی سردگی مں ل کر مجھے عزت دی اور مجھے لوگوں ک سرد نہ کیا کہ مجھے

ذلل کرت حمد ہے
ہِ الذِی یَحْلُمُ عَنی حَتی کَٲَ نی لاَ للِّٰہِ الذِی تحََببَ إلَی وَھُوَ غَنیِ عَنی، وَالْحَمْدُ للِّٰ

اس االله ک لئ جو مجھ س محبت کرا ہے اگرچہ وہ مجھ س ے نیاز ہے حمد ہے اس االله کیلئ جو مجھ
ں نم ا ہے جیسی کرنی نرا س

ھُم إنی ٲَجِدُ سُبُلَ ی ٲَحْمَدُ شَْئٍ عِنْدِی وَٲَحَق بحَِمْدِی الَلّٰ َذَنْبَ لیِ، فَر
کوئی گناہ نہ کیا ہو پس مرا رب مرے نزدیک ہر شئ س زیادہ قابل تعریف ہے اور وہ مری حمد کا زیادہ حقدار

ہے۔اے معبود !
الْمَطالبِِ إلَیْکَ مُشْرعًََ، وَمَناھِلَ الرجائِ لَدَیْکَ مُتْرعًََ، وَالاسْتعِانََ بفَِضْلکَِ لمَِنْ

مں اپن مقاصد کی راہں تری طرف کھلی ہوئی پاا ہوں اور امیدوں ک چشم ترے ہاں بھرے ڑے ہں ہر امید
لئ وار ک

ارخِِنَ مَفْتوُحًَ، وَٲَعْلَمُ ٲَ نکَ عائِ إلَیْکَ للِص وَٲَبْوابَ الد ،ًَلَکَ مُباح ٲَم
ترے فضل س مدد چاہنا آزاد وروا ہے اور فریاد کرن والوں کی دعائوں کیلئ ترے دروازے کھل ہں اور مں

جانا ہوں کہ تو
للِراجِن بمَِوْضِعِ إجابٍَ وَ للِْمَلْھُوفِنَ بمَِرْصَدِ إغاثٍَ، وَٲَن فِی اللھْفِ إلی جُودِکَ

امیدوار کی جائ قبولیت ہے تو مصیبت زدوک لئ فریاد رسی کی جگہ ہے مں جانا ہوں کہ تری سخاوت
ا فِی ٲَیْدِی الْمُسْتٲَْثرِِنَ عَم ًَنَ وَمَنْدُوحِضا بقَِضائکَِ عِوَضاً مِنْ مَنْعِ الْباخِلوَالر

کی پناہ لینا اور ترے فیصل ر راضی رہنا کنجوسوں کی روک ٹوک س بچن اور خود غرض مالداروں س محفوظ
رہن کا ذریعہ ہے

وَٲَن الراحِلَ إلَیْکَ قَرِیبُ الْمَسافَِ، وَٲَ نکَ لاَ تحَْتجَِبُ عَنْ خَلْقِکَ إلا ٲَنْ تحَْجُبَھُمُ
نز یہ کہ تری طرف آن وال کی منزل قریب ہے اور تو اپنی مخلوق س اوجھل نہں ہے مگر ان ک برے اعمال

ں تجھ سہی انہ ن
ھْتُ إلَیْکَ بحِاجَتیِ وَجَعَلْتُ بکَِ الاْعَْمالُ دُونکََ وَقَدْ قَصَدْتُ إلَیْکَ بطَِلبَِتیِ وَتوََج

دور کر رکھا ہے مں اپنی طلب لیکر تری بارگاہ مں آیا اور اپنی حاجت ک ساتھ تری طرف متوجہ ہوا ہوں مری
فریاد ترے

لیِ مِنْ غَْرِ اسْتحِْقاقٍ لاِسْتمِاعِکَ مِنی، وَلاَ اسْتیِجابٍ تیِ، وَبدُِعائکَِ توََسَاسْتغِا
حضور مں ہے مری دعا کا وسیلہ تری ہی ذات ہے جبکہ مں اس کا حقدار نہں کہ تو مری سن اور نہ اس



قابل ہوں
لعَِفْوِکَ عَنی بَلْ لِِقَتیِ بکَِرمَِکَ، وَسُکُونیِ إلی صِدْقِ وَعْدِکَ وَلَجَائیِ إلَی الاِْیمانِ

کہ تو مجھے معاف کرے البتہ مجھے ترے کرم ر بھروسہ اور ترے سچ وعدے ر اعتماد ہے تری توحید ر
ایمان مری پکی سچی پناہ ہے

بتِوَْحِیدِکَ وَیَقِینیِ بمَِعْرفَِِکَ مِنی ٲَنْ لا ربَ لیِ غَْرکَُ، وَلاَ إلہَ إلا ٲَ نْتَ وَحْدَکَ لاَ
اور ترے بارے مں مجھے اپنی معرفت ر یقن ہے ترے سوا مرا کوئی پالن والا نہں اور تو ہی صرف یگانہ ہے

ترا کوئی
، وَوَعْدُکَ صِدْقٌ وَاسْٲَلُوا االلهَ مِنْ فَضْلہِِ ٲَنْتَ الْقائلُِ وَقَوْلُکَ حَق ھُم شَرِیکَ لَکَ الَلّٰ

شریک نہں۔ اے معبود! یہ ترا فرمان ہے اور ترا کہنا درست اور ترا وعدہ سچا ہے کہ االله س اس کا فضل
مانگو ے شک

ؤالِ وَتمَْنَعَ دِی ٲَنْ تٲَْمُرَ باِلسکَ یَا سَیِااللهَ کانَ بکُِمْ رحَِیماً، وَلَیْسَ مِنْ صِفا إن
االله تم ر بڑا مہربان ہے اور اے مرے سردار ! یہ بات تری شان س بعید ہے کہ تو مانگن کا حکم دے تو عطا نہ

فرمائ
َ وَٲَ نْتَ الْمَنانُ باِلْعَطِیاتِ عَلَی ٲَھْلِ مَمْلَکَِکَ، وَالْعائدُِ عَلَیْھِمْ بتِحََننِ رَٲْفَِکَ الْعَطِی

تو اپنی مملکت ک باشندوں کو بہت بہت عطا کرن والا ہے اور اپنی مہربانی و نری س ان کی طرف متوجہ ہے
ھْتَ باِسِْی کَبِراً، فَیا مَنْ ربَانیِ َراً، وَنوِنیِ فِی نعَِمِکَ وَ إحْسانکَِ صَغَْیَإلھِی رب

اے االله جب مں بچہ تھا تو ن مجھے اپنی نعمت اور احسان ک ساتھ پالا اور جب مں بڑا ہوا تو مجھے شہرت
عطا کی پس اے وہ ذات

لہِِ وَنعَِمِہِ، وَٲَشارَ لیِ فِی الاخَِْرَۃِ إلی عَفْوِھِ وَکَرمَِہِ، نْیا بِ إحْسانہِِ وَتفََض فِی الد
جس ن دنیا مں مجھے اپن احسان نعمت اور عطا س پالا اور آخرت مں مجھے اپن عفو و کرم کا اشارہ دیا

ہے اے مرے مولا!
ی لَکَ شَفِیعِی إلَیْکَ، وَٲَ ناَ واِقٌ مِنْ دَلیِلیِ ُمَعْرفَِتیِ یَا مَوْلایَ دَلیِلیِ عَلَیْکَ، وَح

مری معرفت ہی تری طرف مری رہنما ہے اور مری تجھ س محبت ترے سامن مری سفارشی ہے اور مجھے
وال جان ری طرف لت

بدَِلالَِکَ وَساکِنٌ مِنْ شَفِیعِی إلی شَفاعَِکَ، ٲَدْعُوکَ یَا سَیدِی بلِسِانٍ قَدْ ٲَخْرسََہُ
اپن اس رہبر ر بھروسہ اور ترے حضور شفاعت کرن وال اپن شفع ر اطمینان ہے اے مرے سردار !مں

تجھے اس زبان س
َٲُناجِیکَ بقَِلْبٍ قَدْ ٲَوْبَقَہُ جُرْمُہُ، ٲَدْعُوکَ یَا رب َذَنْبُہُ، رب

جرم ن اس ک ا ہوں جسراز گوئی کر ں اس دل سم وال لکنت کرتی ہے پالن ا ہوں جو بوجہ گناہ کپکار
تباہ کردیا اے پالن

راھِباً راغِباً راجِیاً خائفِاً إذا رَٲَیْتُ مَوْلایَ ذُ نوُِی فَزعِْتُ
وال مں تجھے پکارا ہوں لیکن سہما ہوا ڈرا ہوا چاہا ہوا امید رکھا ہوا اے مرے مولا! جب مں اپن گناہوں کو

دیکھا ہوں تو گھبراا
بْتَ فَغَْرُ ظالمٍِ، رُ راحِمٍ، وَ إنْ عَذَْوَ إذا رَٲَیْتُ کَرمََکَ طَمِعْتُ فَ إنْ عَفَوْتَ فَخ



ہوں اور ترے کرم ر نگاہ ڈالا ہوں تو آرزو بڑھتی ہے پس اگر تو مجھے معاف کرے تو بہترن رحم کرن والا ہے
اور عذاب دے تو

تیِ یَا االلهُ فِی جُرْٲَتیِ عَلَی مَسْٲَلَِکَ مَعَ إتْیانیِ مَا َکْرَھُ جُودُکَ حُج
بھی ظلم کرن والا نہں اے االله جو کام تجھے نا پسند ہں وہ انجام دین ک با وجود تجھ س سوال کرن کی

جرأت مں ترا جود و کرم
تیِ مَعَ قِلِ حَیائیِ رَٲْفَُکَ وَرحَْمَُکَ، وَقَدْ رجََوْتُ ٲَنْ لاَ تیِ فِی شِد وَکَرمَُکَ، وَعُد

ہی مری حجت ہے اور حیا کی کی ک با وجود سختی ک وقت مں مرا سہارا تری ہی مہربانی و نرم روی ہے
اور مں امید رکھا ہوں کہ ایسی

قْ رجَائیِ، وَاسْمَعْ دُعائیِ، یَا خَْرَ مَنْ دَعاھُ نِ مُنْیَتیِ فَحَقَْنِ وَذَْنَ ذَْتخَِیبَ ب
ویسی باتوں ک ہوت ہوئ بھی تو مجھے ماوس نہ کرے گا پس مری امید برلا اور مری دعاسن ل اے پکارے

جان والوں مں
داعٍ، وَٲَ فْضَلَ مَنْ رجَاھُ راجٍ، عَظُمَ یَا سَیدِی ٲَمَلیِ وَسائَ عَمَلیِ فَٲَعْطِنیِ مِنْ

سب س بہتر اور جن س امید کی جاتی ہے ان مں سب س بلند تر اے مرے آقا ! مری آرزو بڑی اور مرا عمل
برا ہے پس اپن

عَفْوِکَ بمِِقْدارِ ٲَمَلیِ، وَلاَ تؤُاخِذْنیِ بٲَِسْوَئِ عَمَلیِ فَ إن کَرمََکَ یَجِل عَنْ مُجازاۃِ
عفو س کام ل کر مری آرزو وری فرما اور برے عمل ر مری گرفت نہ کر کونکہ ترا کرم گناہگاروں کی سزاؤں

س بہت بلند و بالا ہے
رِنَ، وَٲَ ناَ یَا سَیدِی عائذٌِ بفَِضْلکَِ، نَ، وَحِلْمَکَ یَکْبُرُ عَنْ مُکافٲَۃِ الْمُقَصِِالْمُذْنب

اور ترا حلم کواہی کرن والوں کی سزاؤں س عظیم تر ہے اور اے مرے سردار ! مں ترے خوف س بھاگ کر
ترے فضل کی پناہ

نْ ٲَحْسَنَ بکَِ ظَناًّ، وَمَا ٲَ ناَ یَا فْحِ عَم زٌ مَا وَعَدْتَ مِنَ الص نَجَُہاربٌِ مِنْکَ إلَیْکَ، م
لیا ہوں مں چاہا ہوں کہ جس ن تجھ س اچھا گمان رکھا ہے اس س در گزر کا وعدہ ورا فرما اور اے مرے

قْ عَلَی بعَِفْوِکَ، ٲَیْ ربَ جَللْنیِ بسِِتْرکَِ، وَمَا خَطَرِی ھَبْنیِ بفَِضْلکَِ، وَتصََد َرب
روردگار! مں کیا اور مری اوقات کیا تو ہی اپن فضل س مجھے بخش دے اور اپن عفو س مجھ ر عنایت

فرما اے مرے رب ! مجھے
وَاعْفُ عَنْ توَْبیِخِی بکَِرمَِ وَجْھِکَ، فَلَوِ اطلَعَ الَْوْمَ عَلَی ذَ نِْی غَْرکَُ مَا فَعَلْتہُُ،

اپنی ردہ وشی س ڈھانپ اور اپن خاص کرم س مری سرزنش ٹال دے اگر آج ترے سوا کوئی دوسرا مرے
گناہ کو جان لیا تو مں

وَٲَخَف نَ إلَیِاظِرکَ ٲَھْوَنُ الننَبْتہُُ، لاَ لاََِ نََْلاج َِلَ الْعُقُوبِوَلَوْ خِفْتُ تعَْج
یہ کبھی نہ کرا اور اگر مجھے جلد سزا ملن کا خوف ہوا تو ضرور گناہ س دور رہا لیکن اس کی وجہ یہ نہں کہ

ں کمتر اور جاننوالوں م تو دیکھن
اترِِنَ، وَٲَحْکَمُ الْحاکِمِنَ، وَٲَکْرمَُ رُ السَْخ َکَ یَا رببَلْ لاََِ ن ، نَ عَلَیِِلعالْمُط

بڑا حاکم اور سب س وش سب س ردہ نروردگار کہ تو بہتر ں کم رتبہ ہے بلکہ اس وجہ یہ ہے اےوالوں م
زیادہ



نْبَ بکَِرمَِکَ، وبِ، تسَْترُُ الذُُمُ الْغنوُبِ، عَلا ارُ الذ وبِ، غَفُُارُ الْعَنَ، سَِالاْکَْرم
کرم کرن والا عیبوں کو ڈھانپن والا گناہوں کا معاف کرن والا چھی باتوں کا جانن والا ہے تو اپن کرم س گناہ

کو ڈھانپا
رُ الْعُقُوبََ بحِِلْمِکَ فَلَکَ الْحَمْدُ عَلَی حِلْمِکَ بَعْدَ عِلْمِکَ وَعَلَی عَفْوِکَ بَعْدَ وَتؤَُخ

اور اپنی نرم خوئی س سزا مں اخر کرا ہے پس حمد ہے ترے لئ کہ جانت ہوئ نری س کام لیا ہے تری
حمد ہے کہ تو توانا ہوت

ِی، وَیَدْعُونیِ إلی قِلکَ حِلْمُکَ عَنَِئُنیِ عَلَی مَعْصِیکَ، وَیَحْمِلُنیِ وَیُجَرَِقُدْر
ہوئ معاف کرا ہے اور وہ مرے ساتھ تری نرم روی ہے جس ن مجھے تری نا فرمانی ر آمادہ کیا ہے ترا مری

ردہ وشی کرنا مجھ
تْرکَُ عَلَی وَیُسْرعُِنیِ إلَی التوَثبِ عَلَی مَحارمِِکَ مَعْرفَِتیِ بسَِعَِ رحَْمَِکَ الْحَیائِ سَِ

مں حیا کی کی کا موجب بنا ہے اور تری وسع رحمت اور عظیم عفو کی معرفت ک باعث مں ترے حرام
ہوئ کیئ

نْبِ، یَا قابلَِ التوْبِ، ومُ، یَا غافِرَ الذ َیَا ق وَعَظِیمِ عَفْوِکَ، یَا حَلیِمُ یَا کَرِیمُ، یَا حَی
کاموں کیطرف جلدی کرا ہواے نرم خو اے مہربان اے زندہ اے نگہبان اے گناہ معاف کرن وال اے توبہ قبول

وال کرن
تْرکَُ الْجَمِلُ ٲَْنَ عَفْوُکَ الْجَلِلُ ٲَْنَ ، یَا قَدِیمَ الاِْحْسانِ ٲَْنَ سَِ یَا عَظِیمَ الْمَن

اے عظیم عطا وال اے قدیم احسان وال کہاں ہے تری بہترن ردہ وشی کہاں ہے ترا بلند تر عفو، کہاں ہے
َُنَ عَطایاکَ الْفاضِلَْٲ َُکَ الْواسِعَُنَ رحَْمَْعُ ٲِر کَ السُنَ غِیاَْفَرجَُکَ الْقَرِیبُ ٲ

تری قریب تر کشائش کہاں ہے تری فوری فریاد رسی کہاں ہے تری وسع تر رحمت کہاں ہں تری بہترن
عطائں کہاں ہں

ُ ٲَْنَ فَضْلُکَ الْعَظِیمُ ٲَْنَ مَنکَ الْجَسِیمُ ِنی نَ صَنائعُِکَ السَْٲ َُنَ مَواھِبُکَ الْھَنیِئَْٲ
تری خوشگوار بخششں کہاں ہں ترے شاندار انعامات کہاں ہے ترا با عظمت فضل کہاں ہے تری عظیم

بخشش
دٍ فَاسَْنْقِذْنیِ، دٍ وَآلِ مُحَم نَ کَرمَُکَ یَا کَرِیمُ بہِِ وَبمُِحَمَْنَ إحْسانکَُ الْقَدِیمُ ٲَْٲ

کہاں ہے ترا قدیم احسان کہاں ہے تری مہربانی اے مہربان اپنی مہربانی س محمد(ص) وآل(ع) محمد(ص)
ک صدق مجھے عذاب س نکال

وَبرِحَْمَِکَ فَخَلصْنیِ، یَا مُحْسِنُ یَا مُجْمِلُ یَا مُنْعِمُ یَا مُفْضِلُ، لَسْتُ ٲَکِلُ فِی
اے بلندی دین وال رہائی دے اے نیکوکار اے خوش صفات اے نعمت دین مجھے اس س اور اپنی رحمت س

وال تری سزا
النجاۃِ مِنْ عِقابکَِ عَلَی ٲَعْمالنِا بَلْ بفَِضْلکَِ عَلَیْنا لاِنََکَ ٲَھْلُ القْوی وَٲَھْلُ الْمَغْفِرَۃِ

س بچن مں مجھے اپن اعمال ر کچھ بھی بھروسہ نہں بلکہ ترے فضل کا سہارا ہے جو ہم ر ہے کونکہ تو
گناہ س بچا لین والا اور گناہ

نْبِ کَرمَاً، فَما ندَْرِی مَا نشَْکُرُ ٲَجَمِلَ مَا تبُْدِیَُ باِلاِْحْسانِ نعَِماً، وَتعَْفُو عَنِ الذ
بخش دین والا ہے تو احسان ک ساتھ نعمتوں کا آغاز کرا اور مہربانی کرت ہوئ گناہ کی معافی دیا ہے پس ہم



نہں جانت کہ کس
یْتَ َرَ مَا مِنْہُ نجِحَ مَا تسَْترُُ ٲَمْ عَظِیمَ مَا ٲَبْلَیْتَ وَٲَوْلَیْتَ ٲَمْ کَثِنْشُرُ ٲَمْ قَبَ

بات ر شکر کرں آیا ترے نیکی ظاہر کرن ر یا برائی کی ردہ وشی ر یا بہت بڑی غم خواری اور عطائ نعمت ر
شکر کرں یا بہت چزوں

ۃَ عَْنِ مَنْ لاذَ بکَِ بَ إلَیْکَ، وَیَا قُروَعافَیْتَ یَا حَبیِبَ مَنْ تحََب
س ترے نجات عطا کرن اور امن دین ر شکر کرں اے اس ک دوست جو تجھ س دوستی کرے اور اے اس کا

ری پناہ لنور چشم جو ت
وَانْقَطَعَ إلَیْکَ، ٲَ نْتَ الْمُحْسِنُ وَنحَْنُ الْمُسِیئُونَ فَتجَاوَزْ یَا ربَ عَنْ قَبِحِ مَا

اور سب س کٹ کر ترا ہی ہو جائ تو بھلائی کرن والا اور ہم برائی کرن وال ہں پس اے پالن وال اپنی بھلائی
س کام

عِنْدَنا بجَِمِلِ مَا عِنْدَکَ وَٲَی جَھْلٍ یَا ربَ لاَ یَسَعُہُ جُودُکَ ٲَوْ ٲَی زمَانٍ ٲَطْوَلُ مِنْ
لیت ہوئ ہماری برائی س در گزر فرما اے پالن وال وہ کونسی نادانی ہے جس ر ترا کرم وسعت نہ رکھا ہو یا

وہ کونسا زمانہ ہے جو
ٲَناِکَ وَمَا قَدْرُ ٲَعْمالنِا فِی جَنْبِ نعَِمِکَ وَکَیْفَ نسََْکْثرُِ ٲَعْمالاً نقُابلُِ بہِا کَرمََکَ بَلْ

تری مہلت س دراز ہو اور تری نعمتوں ک سامن ہمارے اعمال کی کیا وقعت ہے کس طرح ہم اپن اعمال مں
اضافہ کرں کہ

کَیْفَ یَضِقُ عَلَی الْمُذْنبِِنَ مَا وَسِعَھُمْ مِنْ رحَْمَِکَ یَا واسِعَ الْمَغْفِرَۃِ، یَا باسِطَ
انہں ترے کرم ک سامن لا سکں بلکہ تری وہ رحمت گنہگاروں ر کیس نگ ہو جائ گی جو ان ر چھائی

ہوئی ہے اے وسع بخشش
الْیَدَْنِ باِلرحْمَِ، فَوَعِزِکَ یَا سَیدِی لَوْ نھََرَْنیِ مَا بَرحِْتُ مِنْ بابکَِ وَلاَ

وال اے مہربانی س بہت زیادہ دین وال پس تری عزت کی قسم اے مرے آقا ! تو دھکارے تب بھی مں
ترے دروازے

کَفَفْتُ عَنْ تمََلقِکَ لمِا انْتہَی إلَی مِنَ الْمَعْرفَِِ بجُِودِکَ وَکَرمَِکَ، وَ ٲَنْتَ
س نہ ہٹوں گا چونکہ مجھے ترے جود و کرم کی معرفت ہے اس لئ مں اپنی زبان کو تری تعریف و توصیف

س نہ روکوں گا تو جو
بُ مَنْ تشَائُ بمِا تشَائُ کَیْفَ تشَائُ، وَترَْحَمُ مَنْ تشَائُ بمِا تشائُ الْفاعِلُ لمِا تشَائُ تعَُذ

چاہے کر گزرا ہے تو جس چاہے جس چز س چاہے اور جیس چاہے عذاب دیا ہے اور جس ر چاہے جس چز
س چاہے جیس چاہے

کَیْفَ تشَائُ لاَ تسُْٲَلُ عَنْ فِعْلکَِ وَلاَ ُنازَعُ فِی مُلْکِکَ، وَلاَ تشُارکَُ فِی ٲَمْرکَِ، وَلاَ
رحم کرا ہے ترے فعل ر وچھ گچھ نہں کی جا سکتی تری سلطنت ر جھگڑا نہیہوسکا اور ترے کام مں

کوئی شریک نہں ترے حکم مں
تضُاد فِی حُکْمِکَ وَلاَ یَعْترَضُِ عَلَیْکَ ٲَحَدٌ فِی تدَْبِرکَِ لَکَ الْخَلْقُ وَالاْمَْرُ تبَارکََ

کوئی ضدیت نہں اور تری تدبر مں کوئی تجھ ر اعتراض نہں کر سکا ترے ہی لئ یدا کرنا اور حکم فرمانا
با برکت ہے وہ



االلهُ ربَ الْعالَمِنَ ۔ یَا ربَ ہذَا مَقامُ مَنْ لاذَ بکَِ وَاسْتجَارَ بکَِرمَِکَ
االله جو جہانوں کا پالن والا ہے اے روردگار ! یہ ہے اس شخص کا مقام جس ن تری پناہ لی ترے سایہ کرم

مں آیا
وَٲَلفَِ إحْسانکََ وَ نعَِمَکَ، وَٲَ نْتَ الْجَوادُ الذِی لاَ یَضِقُ عَفْوُکَ، وَلاَ یَنْقُصُ

اور ترے ہی احسان اور نعمت کا خواہاں ہوا ہے اور تو ایسا سخی ہے کہ ترا دامن عفو نگ نہں ہوا ترے فضل
مں

فْحِ الْقَدِیمِ، وَالْفَضْلِ الْعَظِیمِ، قْنا مِنْکَ باِلصََکَ، وَقَدْ توَُرحَْم قِلَ َفَضْلُکَ، وَلا
کی نہں آتی اور تری رحمت مں کی نہں ڑتی ہم ن اعتماد کیا ہے تجھ ر تری درینہ در گزر عظیم تر فضل

و کرم
وَالرحْمَِ الْواسِعَِ، ٲَفَترُاکَ یَا ربَ تخُْلفُِ ظُنُوننَا ٲَوْ تخَُیبُ آمالَنا

اور تری کشادہ تر رحمت ک ساتھ تو اے مرے پالن وال ! کیا تو ہمارے اچھے گمان ک خلاف کریگا یا ہماری
کوشش ناکام بنائ گا

کَلا یَا کَرِیمُ فَلَیْسَ ہذَا ظَننا بکَِ وَلاَ ہذَا فِیکَ طَمَعُنَا یَا ربَ إن لَنا فِیکَ ٲَمَلاً طَوِیلاً
نہں اے مہربان تجھ س ہم یہ گمان نہں رکھت اور نہ تجھ س ہماری یہ خواہش تھی اے پالن وال ! ے شک

تری بارگاہ س ہماری
کَثِراً، إن لَنا فِیکَ رجَائً عَظِیماً، عَصَیْناکَ وَنحَْنُ نرَْجُو ٲَنْ تسَْترَُ

بہت سی لمی امیدں ہں ے شک ہم تری بارگاہ س بڑی بڑی آرزوئں رکھت ہں ہم تری نا فرمانی کرت ہں
تو بھی ہمں آس

قْ رجَائَنا مَوْلانا فَقَدْ عَلمِْنا وَنحَْنُ عَلَیْنا، وَدَعَوْناکَ نرَْجُو ٲَنْ تسَْتجَِیبَ لَنا، فَحَق
ہے تو ہماری ردہ وشی کرے گا اور ہم تجھ س دعا مانگت ہں تو امید کرت ہں کہ تو ہماری دعا قبول کرے گا

پس اے ہمارے مولا
مَا نسَْتوَْجِبُ بٲَِعْمالنِا وَلکِنْ عِلْمُکَ فِینا وَعِلْمُنا بٲَِ نکَ لاَ تصَْرفُِنا عَنْکَ حَنا عَلَی

ہماری امیدں وری فرما اگرچہ ہم جانت ہں کہ ہمارے اعمال کی سزا کیا ہے لیکن ترا علم ہمارے بارے مں ہے
اور ہمیاس کا علم

الرغْبَِ إلَیْکَ وَ إنْ کُنا غَْرَ مُسْتوَْجِبِنَ لرِحَْمَِکَ فَٲَ نْتَ ٲَھْلٌ ٲَنْ تجَُودَ عَلَیْنا وَعَلَی
ہے کہ تو ہمں اپن ہاں س پلٹائ گا نہں چاہے ہم تری رحمت ک حقدار نہ بھی ہوئ پس تو اس کا اہل ہے کہ

ہم ر اور دوسرے
الْمُذْنبِِنَ بفَِضْلِ سَعَِکَ، فَامْنُنْ عَلَیْنا بمِا ٲَ نْتَ ٲَھْلُہُ وَجُدْ عَلَیْنا فَ إنا مُحْاجُونَ

گنہگاروں ر اپن وسع تر فضل س داد و دہش کرے پس ہم ر ایسا احسان فرما کہ جس کا تو اہل ہے اور
سخاوت کر کونکہ ہم ترے

ارُ بنُِورکَِ اھْتدََیْنا وَبفَِضْلکَِ اسْتغَْنَیْنا، وَبنِعِْمَِکَ ٲَصْبَحْنا وَٲَمْسَیْنا إلی نیَْلکَِ یَا غَف
انعام ک محاج ہں اے بخشن وال ترے ہی نور س ہمں ہدایت ملی ترے فضل س ہم مالا مال ہوئ اور

تری نعمت ک ساتھ ہم

ھُم مِنْہا وَنتَوُبُ إلَیْکَ، َتحََببُ إلَیْنا باِلنعَمِ ذُ نوُبُنا بَْنَ یَدَیْکَ نسَْتغَْفِرکَُ الَلّٰ



صبح و شام کرت ہں ہمارے گناہ ترے سامن ہں اے االله! ہم تجھ س ان کی بخشش چاہت اور ترے حضور
توبہ کرت ہں تو

نوُبِ، خَْرکَُ إلَیْنا نازلٌِ، وَشَرنا إلَیْکَ صاعِدٌ وَنعُارضُِکَ باِلذ
نعمتوں ک ذریع ہم س محبت کرا ہے اور اس ک مقابل ہم تری نا فرمانی کرت ہں تری بھلائی ہماری طرف

آرہی ہے اور
وَلَمْ َزلَْ وَلاَ َزالُ مَلَکٌ کَرِیمٌ یَٲْتیِکَ عَنا بعَِمَلٍ قَبِحٍ فَلا یَمْنَعُکَ ذلکَِ مِنْ

رے پاس ہمارے برے اعمال جاتعزت والا بادشاہ ہے ت ری طرف جا رہی ہے تو ہمیشہ ہمیشہ کیلئہماری برائی ت
ہں تو بھی تجھے

لَ عَلَیْنا بآِلائکَِ، فَسُبْحانکََ مَا ٲَحْلَمَکَ وَٲَعْظَمَکَ تفََضَٲَنْ تحَُوطَنا بنِعَِمِکَ، و
ہم ر اپنی نعمتوں کی بارش س روک نہں سکت اور تو ہم ر اپنی عطائں بڑھاا رہا ہے پس تو پاک تر ہے تو

کیسا بردبار ہے کنا عظیم ہے
سَتْ ٲَسْماؤُکَ وَجَلَ ناؤُکَ وَکَرمَُ صَنائعُِکَ وَفِعالُکَ قَدَ ًوَٲَکْرمََکَ مُبْدِئاً وَمُعِیدا

کنا معزز ہے ابتدائ کرن اور پلٹان مں ترے نام پاک تر ہں تری نائ بر تر ہے اور تری نعمتں اور ترے کام
بلند تر ہں

ٲَنْتَ إلھِی ٲَوْسَعُ فَضْلاً وَٲَعْظَمُ حِلْماً مِنْ ٲَنْ ُقایسَِنیِ بفِِعْلیِ وَخَطِیئَتیِ،
اے معبود! تو فضل مں وسعت والا اور برد باری مں عظیم تر ہے اس س کہ تو مرے فعل اور خطا ک بارے

مں قیاس کرے
ھُم اشْغَلْنا بذِِکْرکَِ، وَٲَعِذْنا مِنْ فَالْعَفْوَ الْعَفْوَ الْعَفْوَ، سَیدِی سَیدِی سَیدِی ۔ الَلّٰ

پس معافی دے معافی دے معافی دے مرے سردار مرے سردار مرے سردار اے االله ! ہمں اپن ذکر مں
مشغول رکھ ہمں اپنی

سَخَطِکَ وَٲَجِرْنا مِنْ عَذابکَِ وَارْزقُْنا مِنْ مَواھِبکَِ وَٲَنْعِمْ عَلَیْنا مِنْ فَضْلکَِ وَارْزقُْنا
ناراضگی س پناہ دے ہمں اپن عذاب س امان دے ہمں اپنی عطاؤں س رزق دے ہمں اپن فضل س انعام

دے ہمں
حَج بَیِْکَ وَزِیارَۃَ قَبْرِ نبَیِکَ صَلَواُکَ وَرحَْمَُکَ وَمَغْفِرَُکَ وَرضِْوانکَُ عَلَیْہِ

اپن گھر ﴿کعبہ﴾ کا حج نصیب فرما اور ہمں اپن نی(ص) ک روضہ کی زیارت کرا ترا درود تری رحمت تری
بخشش اور تری رضا ہو

ِکَ وَسُنِنا عَلَی مِل کَ وَتوََفَِکَ قَرِیبٌ مُجِیبٌ، وَارْزقُْنا عَمَلاً بطِاعوَعَلَی ٲَھْلبَِیْتہِِ إن
ترے نی(ص) کیلئ اور ان ک اہل بیت(ع) کیلئ ے شک تو نزدیک تر قبول کرن والا ہے اور ہمں اپنی عبادت

بجا لان کی توفق دے
ھُم اغْفِرْ لیِ نبَیِکَ صَلی االلهُ عَلَیْہِ وَآلہِِ ۔ الَلّٰ

ہمں اپنی ملت اور اپن نی کی سنت ر موت دے ان(ص) ر اور ان کی آل (ع) رخدا تعالیٰ کی رحمت ہو اے
معبود! مجھے بخش دے اور

یئاتِ راً اجْزِھِما باِلاِْحْسانِ إحْساناً وَباِلسِیانیِ صَغَوَارْحَمْھُما کَما رب وَ لوِالدَِی
مرے ماں باپ کو بھی اور دونوں ر رحم کر جیس انہوں ن بچن مں مجھے پالا اے االله! انہں احسان کا



بدل بدلہ احسان اور گناہوں ک
ھُم اغْفِرْ للِْمُؤْمِنِنَ وَالْمُؤْمِناتِ الاْحَْیائِ مِنْھُمْ وَالاْمَْواتِ وَابعِْ بَیْنَنا غُفْراناً ۔ الَلّٰ

بخشش عطا فرما اے معبود! بخش دے مومن مردوں اور مومنہ عورتوں کو جو ان مں زندہ اور مردہ ہں سبھی
کو بخش دے اور ان ک اور

ھُم اغْفِرْ لحَِینا وَمَیِنا وَشاھِدِنا وَغائبِنِا ذَکَرنِا وَٲُ نْانا وَبَیْنَھُمْ باِلْخَْراتِ الَلّٰ
ہمارے درمیان نیکوں ک ذریع تعلق بنادے اے معبود! بخش دے ہمارے زندہ، مردہ، حاضر، غائب اور مرد و

عورت،
صَغِرنِا وَکَبِرنِا، حُرنا وَمَمْلُوکِنا، کَذَبَ الْعادِلُونَ باِاللهِ وَضَلوا ضَلالاً بَعِیداً

خورد و بزرگ اور ہمارے آزاد اور غلام سبھی کو بخش دے، خدا س پھر جان وال جھوٹے ہں وہ گمراہ گمراہی
مں دور نکل گئ ہں

دٍ وَاخْتمِْ لیِ بخَِْرٍ، دٍ وَآلِ مُحَم عَلَی مُحَم صَل ھُم وَخَسِروُا خُسْراناً مُبیِناً ۔ الَلّٰ
اور وہ نقصان اٹھان وال ہں کھلا نقصان اے معبود! حضرت محمد(ص) اور آل محمد(ص) ر رحمت فرما اور

مرا خاتمہ بخر فرما
نیِ مِنْ ٲَمْرِ دُنْیایَ وَآخِرتَیِ، وَلاَ تسَُلطْ عَلَی مَنْ لاَ َرْحَمُنیِ، وَاکْفِنیِ مَا ٲَھَم

اور دنیا و آخرت مں مرے اہم کاموں مں مری حمایت فرما اور مجھ ر اس مسلط نہ کر جو مجھ ر رحم نہ
کرے

، وَارْزقُْنیِ وَلاَ تسَْلُبْنیِ صالحَِ مَا ٲَ نْعَمْتَ بہِِ عَلَی ،ًَباقِی ًَمِنْکَ واقِی وَاجْعَلْ عَلَی
اور مرے لئ اپنی طرف س باقی رہن والا نگہبان قرار دے اپنی دی ہوئی اچھی نعمتں مجھ س چھن نہ ل اور

ھُم احْرسُْنیِ بحَِراسَِکَ وَاحْفَظْنیِ بحِِفْظِکَ مِنْ فَضْلکَِ رزِْقاً واسِعاً حَلالاً طَیباً الَلّٰ
مجھے اپن فضل س روزی عطا کر جو کشادہ حلال اور پاک ہو اے معبود! مجھے اپنی پاسداری مں زر نگاہ رکھ

اور اپنی حفاظت مں محفوظ
وَاکْلانََْیِ بکَِلائَِکَ، وَارْزقُْنیِ حَج بَیِْکَ الْحَرامِ فِی عامِنا ہذَا وَفِی کُل عامٍ وَزِیارَۃَ

فرما اپنی حمایت مں مجھے امان دے اور مجھے ہمارے اس سال اور آیندہ سالوں مں بھی اپن بیت الحرام
کعبہ کا حج نصیب فرما اور

َِرِیف لْکَ الْمَشاھِدِ الشِ ْمِن َلامَُ، وَلا تخُْلنِیِ یَا رب عَلَیْھِمُ الَس ِ ِکَ وَالاْئَمِقَبْرِ نبَی
اپن نی (ص) و ائمہ (ع)ک مزاروں کی زیارت نصیب فرما کہ ان سب ر سلام ہو اے روردگار! ان بلند مرتبہ

بارگاہوں اور ان با برکت
ھُم تبُْ عَلَی حَتی لاَ ٲَعْصِیَکَ، وَٲَ لْھِمْنیِ الْخَْرَ وَالْعَمَلَ بہِِ وَالْمَواقِفِ الْکَرِیمَِ ۔ الَلّٰ

مقامات س مجھے بر کنار نہ رکھ اے معبود! مجھے ایسی توبہ کی توفق دے کہ پھر تری نا فرمانی نہ کروں
مرے دل مں نیکی و عمل کا جذبہ

ھُم وَخَشْیََکَ باِللْلِ وَالنہارِ مَا ٲَبْقَیَْنیِ یَا ربَ الْعالَمِنَ ۔ الَلّٰ
ابھار دے اور جب ک مجھے زندہ رکھے دن رات اپنا خوف مرے قلب مں ڈال رکھ اے جہانوں ک پالن وال اے

معبود!
کَ ٲَ لْقَیْتَ عَلَیُْنَ یَدَیْکَ وَناجَیَْلاۃِ ب ٲْتُ وَقُمْتُ للِصٲْتُ وَتعََبما قُلْتُ قَدْ تھََیی کُلإن



ا ہوں اور تجھ سکو کھڑا ہو رے حضور نماز گزار نں آمادہ و تیار ہوں اور تا ہوں کہ مں کہجب بھی م
مناجات کرا ہوں تو مجھے اونگھ

نعُاساً إذا ٲَناَ صَلیْتُ، وَسَلَبَْنیِ مُناجاَکَ إذا ٲَ ناَ ناجَیْتُ، مالیِ کُلما
آلیتی ہے جب کہ مں نماز مں ہوا ہوں اور جب مں تجھ س راز و نیاز کرن لگوں تو اس حال مں بر قرار نہں

رہا مجھے کیا ہوگیا
ٌِنَ مَجْلسِِی عَرضََتْ لیِ بَلیِاب ورتَیِ وَقَربَُ مِنْ مَجالسِِ التِقُلْتُ قَدْ صَلُحَتْ سَر

مں کہا ہوں کہ مرا باطن صاف ہے مں توبہ کرن والوں کی صحبت مں بیٹھا ہوں ایس مں کوئی آفت
آڑتی ہے

ٲَزالَتْ قَدَِی وَحالَتْ بَیْنیِ وَبَْنَ خِدْمَِکَ سَیدِی لَعَلکَ عَنْ بابکَِ
جس س مرے قدم ڈگمگا جات ہں اور مرے اور تری حضوری ک درمیان کوئی چز آڑ بن جاتی ہے مرے

سردار ! شاید کہ تو ن
کَ فَٲَ قْصَیَْنیِ، نیِ مُسْتخَِفّاً بحَِقَْکَ رَٲَینیِ، ٲَوْ لَعَلَْی َکَ نحَِنیِ، وَعَنْ خِدْمََْطَرد

مجھے اپنی بارگاہ س ہٹا دیا ہے اور اپنی خدمت س دور کر دیا ہے یا شاید تو دیکھا ہے کہ مں ترے حق کو
سبک سمجھا ہوں پس مجھے ایک

ٲَوْ لَعَلکَ رَٲَیَْنیِ مُعْرضِاً عَنْکَ فَقَلَیَْنیِ ٲَوْ لَعَلکَ وَجَدَْنیِ فِی مَقامِ الْکاذِبِنَ
طرف کردیا یا شاید تو ن دیکھا کہ مں تجھ س روگرداں ہوں تو مجھے برا سمجھ لیا یا شاید تو ن دیکھا کہ مں

جھوٹوں مں س ہوں تو مجھے
فَرفََضَْنیِ ٲَوْ لَعَلکَ رَٲَیَْنیِ غَْرَ شاکِرٍ لنَِعْمائکَِ فَحَرمََْنیِ، ٲَوْ لَعَلکَ فَقَدَْنیِ مِنْ

مرے حال ر چھوڑ دیا یا شاید تو دیکھا ہے کہ مں تری نعمتوں کا شکر ادا نہں کرا تو مجھے محروم کر دیا
یا شاید کہ تو ن مجھے علمائ کی

مَجالسِِ الْعُلَمائِ فَخَذَلَْنیِ ٲَوْ لَعَلکَ رَٲَیَْنیِ فِی الْغافِلِنَ فَمِنْ رحَْمَِکَ آیَسَْنیِ، ٲَوْ
مجالس مں نہں پایا تو اس بنا ر مجھے ذلل کر دیا ہے یا شاید تو ن مجھے غافل دیکھا تو اس ر مجھے

اپنی رحمت س ماوس کردیا ہے یا شاید
کَ لَمْ تحُِبنیِ، ٲَوْ لَعَلَْینَ فَبَیْنیِ وَبَیْنَھُمْ خَلِالنیِ آلفَِ مَجالسِِ الْبَطَْکَ رَٲَیلَعَل

تو ن مجھے ے کار باتں کرن والوں مں دیکھا تو مجھے انہں مں رہن دیا یا شاید تو مری دعا
ِکَ بقِِلنیِ، ٲَوْ لَعَلَْرتَیِ کافَیِی وَجَرِْکَ بجُِرنیِ، ٲَوْ لَعَلَْٲَنْ تسَْمَعَ دُعائیِ فَباعَد

کو سننا پسند نہں کیا تو مجھے دورکر دیا یا شاید تو ن مجھے مرے جرم اور گناہ کا بدلہ دیا ہے یا شاید مں
تجھ س ن

ََنَ قَبْلیِ لاِنِِفَطالَمَا عَفَوْتَ عَنِ الْمُذْنب َنیِ، فَ إنْ عَفَوْتَ یَا ربَْحَیائیِ مِنْکَ جازَی
تون پہل روردگار! مجھے معاف کردے کہ مجھ س ی کی تو مجھے یہ سزا ملی ہے پس اےں کم حیا کرن

بہت س گناہگاروں کو معاف
رِنَ، وَٲَ ناَ عائذٌِ بفَِضْلکَِ، ہاربٌِ عَنْ مُکافاۃِ الْمُقَص یَجِل َکَرمََکَ ٲَیْ رب

فرمایا ہے اس لئ کہ اے پالن وال تری بخشش کواہی کرن والوں کی سزا س بزرگترہے اور مں ترے فضل
کی پناہ ل رہا



نْ ٲَحْسَنَ بکَِ ظَناًّ ۔ فْحِ عَم زٌ مَا وَعَدْتَ مِنَ الص نَجَُمِنْکَ إلَیْکَ، م
ا ہے اساچھا گمان رکھ ا ہوں کہ جو تجھ سرے وعدے کی وفا چاہری ہی طرف بھاگا ہوں تت ہوں اور تجھ س

معاف کردے
إلھِی ٲَ نْتَ ٲَوْسَعُ فَضْلاً، وَٲَعْظَمُ حِلْماً مِنْ ٲَنْ ُقایسَِنیِ بعَِمَلیِ، ٲَوْ ٲَنْ تسََْزلِنیِ

مرے معبود! ترا فضل وسع تر اور تری بردباری عظیم تر ہے اس س کہ تو مجھے مرے عمل ک ساتھ تول یا
مرے گناہ ک باعث

قْ عَلَی دِی وَتصََددِی وَمَا خَطَرِی ھَبْنیِ بفَِضْلکَِ سَیبخَِطِیئَتیِ، وَمَا ٲَ ناَ یَا سَی
مجھے گرادے اور اے مرے آقا ! مں کیا اور مری اوقات کیا مجھے اپن فضل س بخش دے مرے سردار اور

صدق عفو ک اپن
غِرُ دِی ٲَ ناَ الصتْرکَِ، وَاعْفُ عَنْ توَْبیِخِی بکَِرمَِ وَجْھِکَ، سَی بعَِفْوِکَ، وَجَللْنیِ بسَِِ

مں مجھے اپن ردے مں ل ل اور اپن خاص کرم س مجھے سرزنش س معاف رکھ مرے سردار ! مں وہی
بچہ ہوں

ال الذِی ھَدَیْتہَُ، وَٲَ ناَ الْوَضِعُ مْتہَُ، وَٲَناَ الضذِی عَلیْتہَُ، وَٲَناَ الْجاھِلُ الَذِی ربال
جس تو ن پالا مں وہی کورا ہوں جس تو ن علم دیا مں وہی گمراہ ہوں جس تو ن راہ دکھائی مں وہ پست

ہوں جس تو ن بلند کیا
الذِی رفََعْتہَُ، وَٲَ ناَ الْخائفُِ الذِی آمَنْتہَُ ، وَالْجائعُِ الذِی ٲَشْبَعْتہَُ، وَالْعَطْشانُ

تو ن یاسا ہوں جس ر کیا اور وہس تو ن ں بھوکا ہوں جسامن دیا م تو ن ں وہ خوف زدہ ہوں جسم
عِیفُ الذِی ذِی ٲَغْنَیْتہَُ، وَالضرُ الِذِی کَسَوْتہَُ، وَالْفَقذِی ٲَرْوَیْتہَُ، وَالْعارِی الال

سراب کیا مں وہ عریاں ہوں جس تو ن لباس دیا مں وہ محاج ہوں جس تون غنی بنایا مں وہ کمزور ہوں
جس تو ن قوت

ائلُِ الذِی ذِی شَفَیْتہَُ، وَالسقِیمُ ال ذِی ٲَعْززَْتہَُ، وَالسلُ الِل یْتہَُ، وَالذ قَو
بخشی مں وہ پست ہوں جس تو ن عزت عطا فرمائی مں وہ بیمار ہوں جس تو ن صحت عطا فرمائی مں وہ

سائل ہوں جس تو ن بہت
ٲَعْطَیْتہَُ، وَالْمُذْنبُِ الذِی سَترَْتہَُ، وَالْخاطِیَُ الذِی ٲَ قَلْتہَُ، وَٲَ ناَ الْقَلِلُ الذِی

کچھ عطا کیا مں وہ گناہگار ہوں جس تو ن ڈھانپ لیا مں وہ خطاکار ہوں جس تو ن معاف کیا مں وہ کمتر
تو ن ہوں جس

کَثرْتہَُ، وَالْمُسْتضَْعَفُ الذِی نصََرْتہَُ، وَٲَ ناَ الطرِیدُ الذِی آوَیْتہَُ، ٲَ ناَ یَا ربَ الذِی
بڑھا دیا ہے مں وہ کمزور ہوں جس کی تون مدد کی اور مں وہ نکالا ہوا ہوں جس تو ن پناہ دی اے رودگار

مں وہی ہوں
واھِی الْعُظْی، لَمْ ٲَسْتحَْیکَِ فِی الْخَلائِ، وَلَمْ ٲُراقِبْکَ فِی الْمَلائِ، ٲَ ناَ صاحِبُ الد

جس ن خلوت مں تجھ س حیا نہں کی اور جلوت مں ترا لحاظ نہں رکھا مں بہت بھاری مصیبتوں والا
ہوں مں وہ ہوں

مائِ، ٲَ ناَ الذِی ٲَعْطَیْتُ ارَ السذِی عَصَیْتُ جَبدِھِ اجْترَٲَ، ٲَ ناَ الذِی عَلَی سَیٲَناَ ال
جس ن اپن سردار ر جرأت کی مں وہ ہوں جس ن اس کی نافرمانی کی جو آسمانوں ر مسلط ہے مں وہ



ہوں جس ن رب
رْتُ بہِا خَرجَْتُ إلَیْہا ٲَسْعی، نَ بُشِذِی حشی، ٲَ ناَ اللِ الرِعَلَی مَعاصِی الْجَل

جلل کی نا فرمانی کیلئ رشوت دی مں وہ ہوں جب مجھے اس کی خوشخبری ملی تو مں دوڑا ہوا اس کی
طرف گیا

ٲَناَ الذِی ٲَمْھَلَْنیِ فَمَا ارْعَوَیْتُ، وَسَترَْتَ عَلَی فَمَا اسْتحََْیْتُ، وَعَمِلْتُ باِلْمَعاصِی
مں وہ ہوں جس تو ن ڈھل دی تو ہوش مں نہ آیا اور تون مری ردہ وشی کی تو مں ن حیا س کام نہ

لیا اور گناہوں مں حد س گزر گیا
یْتُ، وَٲَسْقَطَْنیِ مِنْ عَیْنکَِ فَما بالَیْتُ، فَبحِِلْمِکَ ٲَمْھَلَْنیِ، وَبسِِتْرکَِ سَترََْنیِ فَتعََد

ل دی اور اپنمجھے ڈھ ی ساپنی نر ں کی پس تو نروا نہ کچھ ں نگرایا تو م مجھے نظروں س تو ن
حجاب س مری ردہ وشی کی

حَتی کَٲَ نکَ ٲَغْفَلَْنیِ، وَمِنْ عُقُوباتِ الْمَعاصِی جَنبَْنیِ حَتی کَٲَ نکَ اسْتحََْیَْنیِ ۔
جیساکہ تو مری طرف س ے خبر ہے تو ن مجھے نا فرمانوں کی سزاؤں س بر کنار رکھا گویا تو مجھ س شرم

کھااہے
، کَ جاحِدٌ، وَلاَ بٲَِمْرکَِ مُسْتخَِفِِکَ وَٲَ ناَ برِبُُوبیُْنَ عَصَیِإلھِی لَمْ ٲَعْصِکَ ح

مرے معبود! جب مں ن تری نا فرمانی کی تو وہ اس لئ نہں کی کہ مں تری رودگاری س انکاری تھا یا
ترے حکم کو سبک سمجھ رہا تھا

لَتْ لیِ عَرضََتْ وَسَو ٌَضٌ، وَلاَ لوَِعِیدِکَ مُتہَاوِنٌ، لَکِنْ خَطِیئکَ مُتعََرَِوَلاَ لعُِقُوب
یا خود کو ترے عذاب کیطرف کھینچ رہا تھا یا ترے ڈراوے کو کمتر سمجھا تھا بلکہ حقیقت یہ تھی کہ خطاوں

رے لئم رے نفس نابھری کہ م
، نیِ سِتْرکَُ الْمُرْخی عَلَینفَْسِی، وَغَلَبَنیِ ھَوایَ، وَٲَعاننَیِ عَلَیْہا شِقْوَتیِ، وَغَر

وشی ن ردہ ریرا ساتھ دیا تر م اس ری بدبختی نر غالب آگئی تھی م ری خواہش مجھن کر دیا تھا ممز
مجھے مغرور کردیا

فَقَدْ عَصَیُْکَ وَخالَفُْکَ بجُِھْدِی، فَالانََْ مِنْ عَذابکَِ مَنْ یَسَْنْقِذُنیِ وَمِنْ ٲَیْدِی
وں مں تری نافرمانی اور ترے حکم کی مخالفت میکوشاں ہوا پس اب مجھے ترے عذاب س کون رہائی دے

گا کل کو مجھے دشمنوں
الْخُصَمائِ غَداً مَنْ یُخَلصُنیِ وَبحَِبْلِ مَنْ ٲَتصِلُ إنْ ٲَنْتَ قَطَعْتَ حَبْلَکَ عَنی

ک ہاتھوں س کون چھڑائ گا اور اگر تو ن اپنی رسی مجھ س کاٹ دی تو پھر مں کس کی رسی کو تھاموں گا
ہائ افسوس کہ تری کاب

َِذِی لَوْلا مَا ٲَرْجُو مِنْ کَرمَِکَ وَسَعابُکَ مِنْ عَمَلیِ الِا عَلَی مَا ٲَحْصی کَفَوا سَوْٲ
مں مرے ایس ایس اعمال درج ہوگئ کہ اگر مں ترے فضل و کرم اور تری وسع رحمت کا

رحَْمَِکَ وَنھَْیکَِ إیایَ عَنِ الْقُنُوطِ لَقَنَطْتُ عِنْدَما ٲَ تذََکرُہا، یَا خَْرَ مَنْ دَعاھُ
امید وار نہ ہوا اور نا امیدی س تری ممانعت کو نہ جانا تو جب مں اپن اعمال کو یاد کرا تو ضرور

ا اے پکارے جانناامیدہوجا
َِلُ إلَیْکَ، وَبحُِرْم الاِْسْلامِ ٲَ توََس ِ بذِِم ھُم داعٍ، وَٲَفْضَلَ مَنْ رجَاھُ راجٍ ۔ الَلّٰ



والوں مں بہترن اور امید کئ جان والوں مں برتر اے معبود! مں اسلام کی پناہ مں تجھ کو اپنا وسیلہ بناا
ہوں احترام قرآن

یِہاالت یَِالْعَر یِِالْہاش الْقُرشَِی ی َُْالا یِی الن ُِالْقُرْآنِ ٲَعْتمَِدُ عَلَیْکَ، وَبح
ک ساتھ مجھے تجھ ر بھروسہ ہے اور مں ترے نی(ص) ای قرشی ہاشی عری تہای

الْمَکی الْمَدَنیِ ٲَرْجُو الزلْفََ لَدَیْکَ، فَلا توُحِشْ اسْتیِناسَ إیمانیِ، وَلاَ تجَْعَلْ
مکی مدنی س محبت ک واسط س ترے قرب کا امیدوار ہوں پس مری اس ایمانی انسیت کو وحشت مں

نہ ڈال اور مرے
ثوَاِی ثوَابَ مَنْ عَبَدَ سِواکَ، فَ إن قَوْماً آمَنُوا بٲَِ لْسِنَتھِِمْ لیَِحْقِنُوا بہِِ دِمائَھُمْ

ذریع اکہ اس ک ی مومن ہےونکہ ایک گروہ زبانی کلاعبادت گزار کا ثواب قرار نہ دے ک ر کغ ثواب کو اپن
ان کا خون محفوظ

لُوا، وَ إنا آمَنا بکَِ بٲَِ لْسِنَِنا وَقُلُوبنِا لتِعَْفُوَ عَنا فَٲَدْرکِْنا فَٲَدْرکَُوا مَا ٲَم
رہے تو انہوں ن اپنا مقصد پالیا لیکن ہم تجھ ر اپنی زبانوں اور دلوں س ایمان لائ ہں اکہ تو ہمں معاف

کردے پس ہماری
لْنا، وَثبَتْ رجَائَکَ فِی صُدُورنِا، وَلاَ ُزِغْ قُلُوبَنا بَعْدَ إذْ ھَدَیَْنا، مَا ٲَم

بعد کہ جب تون ڑھا نہ فرما اس کں بسادے اور ہمارے دلوں کو ٹوری فرما اور اپنی آرزو ہمارے سینوں م امید
ہمں ہدایت دی

وَھَبْ لَنا مِنْ لَدُنْکَ رحَْمًَ إنکَ ٲَ نْتَ الْوَہابُ، فَوَعِزِکَ لَوِ انْتھََرَْنیِ مَا بَرحِْتُ
ہے اور اپنی طرف س ہم ر رحمت فرما کہ ے شک تو بہت دین والا ہے پس قسم ہے تری عزت کی کہ اگر تو

مجھے جھڑک دے تو بھی
مِنْ بابکَِ، وَلاَ کَفَفْتُ عَنْ تمََلقِکَ لمِا ٲُ لْھِمَ قَلِْی مِنَ الْمَعْرفَِِ بکَِرمَِکَ

مں تری بارگاہ س نہ ہٹوں گا اور تری توصیف کرن س زبان نہ روکوں گا کونکہ مرا دل ترے فضل و کرم اور
تری وسع رحمت کی

وَسَعَِ رحَْمَِکَ، إلی مَنْ یَذْھَبُ الْعَبْدُ إلا إلی مَوْلاھُ، وَ إلی مَنْ یَلْتجَِیَُ الْمَخْلُوقُ
خالق ک ا ہے اور مخلوق کو اپنسوا کس کی طرف جا سک مولا و آقا ک بھرا ہوا ہے تو غلام اپن معرفت س

إلا إلی خالقِِہِ ۔ إلھِی لَوْ قَرنََْنیِ باِلاْصَْفادِ، وَمَنَعَْنیِ سَیْبَکَ مِنْ بَْنِ الاْشَْہادِ،
علاوہ کہاں پناہ مل سکتی ہے مرے االله! اگر تون مجھے زنجروں مں جکڑ دیا اور دیکھتی آنکھوں مجھ س اپنا

فیض روک دیا
وَدَلَلْتَ عَلَی فَضائحِِی عُُونَ الْعِبادِ، وَٲَمَرْتَ ِی إلَی النارِ، وَحُلْتَ بَیْنیِ وَبَْنَ

اور لوگوں ک سامن مری رسوائیاں عیاں کر دں اور مرے جہنم کا حکم صادر کر دیا اور تو مرے اور نیک
لوگوں ک درمیان حائل ہو

الاْبَْرارِ مَا قَطَعْتُ رجَائیِ مِنْکَ وَمَا صَرفَْتُ تٲَْمِیلیِ للِْعَفْوِ عَنْکَ وَلاَ خَرَجَ حُبکَ مِنْ
جائ تو بھی مں تجھ س امید نہ توڑوں گا تجھ س عفو درگزر کی امید رکھن س باز نہ آؤں گا اور مرے دل

س تری محبت
نْیا، سَیدِی ٲَخْرِجْ فِی دارِ الد تْرکََ عَلَی قَلِْی، ٲَ ناَ لاَ ٲَ نْسی ٲَیادِیَکَ عِنْدِی، وَسَِ



ختم نہ ہوگی مں دنیا مں دی گئی تری نعمتوں اور گناہوں ر تری ردہ وشی کو ہرگز نہں بھول سکا مرے
آقا ! مرے دل

نْیا مِنْ قَلِْی وَاجْمَعْ بَیْنیِ وَبَْنَ الْمُصْطَفی وَآلہِِ خَِرَِکَ مِنْ خَلْقِکَ وَخاتمَِ الد حُب
س دنیا کی محبت نکال دے اور مجھے اپنی مخلوق مں سب س بہتر نبوں ک خاتم

دٍ صَلی االلهُ عَلَیْہِ وَآلہِِ، وَانْقُلْنیِ إلی دَرجََِ التوْبَِ إلَیْکَ، وَٲَعِنی نَ مُحَم ِبالن
محمد مصطفی اور ان کی آل(ع) ک قرب مں جگہ عنایت فرما اور مجھے اپن حضور توبہ ک مقام کی طرف پلٹا

دے اور مجھے خود اپن
ََِسْوِیفِ وَالامَْالِ عُمْرِی، وَقَدْ نزَلَْتُ مَنْزلباِلْبُکائِ عَلَی نفَْسِی فَقَدْ ٲَفْنَیْتُ باِلت

آپ ر رون کی توفق دے کونکہ مں ن اپنی عمر ٹال مٹول اور جھوٹی آرزوؤں مں گنوا دی اور اب مں اپنی
بہبودی س

الایَْسِِنَ مِنْ خَْرِی فَمَنْ یَکُونُ ٲَسْوَٲَ حالاً مِنی إنْ ٲَناَ نقُِلْتُ عَلَی مِْلِ حالیِ إلی
ماوس ہو جان کو ہوں تو مجھ س برا حال اور کس کا ہوگااگر مں اسی حال ک ساتھ ہی اپنی قبر مں اار دیا

الحِِ لضَِجْعَتیِ وَمَا لیِ لاَ ٲَبْکِی دْھُ لرِقَْدَتیِ، وَلَمْ ٲَ فْرشُْہُ باِلْعَمَلِ الص قَبْرٍ لَمْ ٲُمَہ
ں بچھایا کہ آرام پاؤں ایسں کیا اور نیک اعمال کا بستر نہکچھ سامان نہ قبر کیلئ ں نجاؤں جب کہ م

مں کوں زاری نہ کروں
وَلاَ ٲَدْرِی إلی مَا یَکُونُ مَصِرِی، وَٲَری نفَْسِی تخُادِعُنیِ، وَٲَیاِی تخُاِلُنیِ

کہ مجھے نہں معلوم مرا نجام کیا ہوگا مں دیکھا ہوں کہ نفس مجھے دھوکہ دیا ہے اور حالات مجھے
فریب دیت ہں

وَقَدْ خَفَقَتْ عِنْدَ رَٲْسِی ٲَجْنحَُِ الْمَوْتِ فَما لیِ لاَ ٲَبْکِی ٲَبْکِی لخُِروُجِ نفَْسِی،
اور اب موت ن مرے سر ر اپن ر آن پھیلائ ہں تو کیس گریہ نہ کروں مں جان ک نکل جان ر گریہ کرا

ہوں
ٲَبْکِی لظُِلْمَِ قَبْرِی، ٲَبْکِی لضِِقِ لَحْدِی، ٲَبْکِی لسُِؤالِ مُنْکَرٍ وَنکَِرٍ إیایَ، ٲَبْکِی

قبر کی اریکی اور اس ک پہلو کی نگی ر گریہ کرا ہوں منکر نکر ک سوالات ک ڈر س گریہ کرا ہوں خاص کر
اس لئ

ۃً عَنْ یَمِینیِ قْلیِ عَلَی ظَھْرِی ٲَ نْظُرُ مَرِ ًلخُِروُجِی مِنْ قَبْرِی عُرْیاناً ذَلیِلاً حامِلا
گریہ کرا ہوں کہ مجھے قبر س اٹھنا ہے کہ عریانی وخواری ک ساتھ اپن گناہوں کا بار لئ ہوئ دائں بائں

دیکھوں گا جب
وَٲُخْری عَنْ شِمالیِ إذِ الْخَلائقُِ فِی شَٲْنٍ غَْرِ شَٲْنیِ، لکُِل امْرِیٍَ مِنْھُمْ َوْمَئِذٍ

دوسرے لوگ ایس حال مں ہوں گ جو مرے حال س مخلف ہوگا ان مں س ہر شخص دوسروں س ے
خبر اپن حال مں

شَٲْنٌ یُغْنیِہِ، وُجُوہٌ َوْمَیذٍِ مُسْفِرَۃٌ ضاحِکٌَ مُسْتبَْشِرَۃٌ، وَوُجُوہٌ َوْمَئِذٍ عَلَیْہا
مگن ہوگا اس روز بعض چہرے کشادہ خنداں اور خوش ہوں گ اور بعض چہرے ایس ہوں گ جن ر گرد و غبار

لیِ وَمُعْتمََدِی وَرجَائیِ وَتوََکلیِ، دِی عَلَیْکَ مُعَوسَی ،ٌغَبَرَۃٌ ترَْھَقُہا قَترََۃٌ وَذِل
اور نگی و ذلت کا غلبہ ہوگا مرے سردار تو ہی مرا سہارا ہے تو ہی مری ٹیک ہے تو ہی مری امید گاہ ہے تجھی



ر مجھے بھروسہ ہے
، فَلَکَ کَ مَنْ تحُِبَِکَ مَنْ تشَائُ وَتھَْدِی بکَِرامَِقِی تصُِیبُ برِحَْمکَ تعََلَِوَبرِحَْم

اور تری رحمت س تعلق ہے تو جس چاہے رحمت س نوازا ہے اور جس تو پسند کرے اس کو اپنی مہربانی کی
راہ دکھاا ہے پس حمد

رْکِ قَلِْی، وَلَکَ الْحَمْدُ عَلَی بَسْطِ لسِانیِ، ٲَ فَبلِسِانیِ یْتَ مِنَ الش َالْحَمْدُ عَلَی مَا نق
ترے ہی لئ کہ تو ن مرے دل کو شرک س پاک کیا ترے ہی لئ حمد ہے کہ تو ن مری زبان کو گویا کیا آیا

مں اس کج زبان
ہذَا الْکال ٲَشْکُرکَُ ٲَمْ بغِایَِ جُھْدِی فِی عَمَلیِ ٲُرْضِیکَ وَمَا قَدْرُ لسِانیِ یَا ربَ فِی

ری حمد کروردگار! ت اےا ہوتجھے راضی کر سک ں کوشش کر کا ہوں یا عمل مرا شکر ادا کر سکت س
برابر مری زبان کی

جَنْبِ شُکْرکَِ وَمَا قَدْرُ عَمَلیِ فِی جَنْبِ نعَِمِکَ وَ إحْسانکَِ إلھِی إن جُودَکَ بَسَطَ
کیا حیثیت ہے اور تری نعمتوں اور احسانوں ک سامن مرے عمل کا کیا وزن ہے مرے معبود! تری سخاوت

ن مری آرزو
ٲَمَلیِ، وَشُکْرکََ قَبلَِ عَمَلیِ سَیدِی إلَیْکَ رغَْبَتیِ، وَ إلَیْکَ رَھْبَتیِ، وَ إلَیْکَ تٲَْمِیلیِ

کو بڑھایا اور تری قدر دانی ن مرے عمل کو قبول فرمایا ہے مرے سردار مری رغبت تری طرف اور خوف بھی
تجھی س ہے مری

تیِ، وَفِیما عِنْدَکَ انْبَسَطَتْ وَقَدْ ساقَنیِ إلَیْکَ ٲَمَلیِ، وَعَلَیْکَ یَا واحِدِی عَکَفَتْ ھِم
امید تری ذات س ہے اور یہ مجھے ترے حضور کھینچ لائی ہے اے خدائ یکا مری ہمت ترے حضور پہنچ

ک ختم ہو گئی اور مری
رغَْبَتیِ، وَلَکَ خالصُِ رجَائیِ وَخَوْفِی، وَبکَِ ٲَ نسََِتْ مَحَبتیِ، وَ إلَیْکَ ٲَ لْقَیْتُ

رغبت ترے خزان ک گرد گھوم رہی ہے مری امید اور مرا خوف خاص ترے لئ ہے مری محبت ترے ساتھ
لگی ہوئی ہے

بیَِدِی، وَبحَِبْلِ طاعَِکَ مَدَدْتُ رَھْبَتیِ، یَا مَوْلایَ بذِِکْرکَِ عاشَ
مرے ہاتھ ن ترا دامن تھام رکھا ہے مرے خوف ن مجھے تری اطاعت کی طرف بڑھایا ہے اے مرے آقا ! مرا

دل ترے
لیِ وَیَا مُنْتہَی ی، فَیا مَوْلایَ وَیَا مُؤَمدْتُ ٲَ لَمَ الْخَوْفِ عَنکَ بَرِی، وَبمُِناجاِْقَل

ذکر س زندہ ہے اور تری مناجات ک ذریع مں ن اپنا خوف دور کیا ہے پس اے مرے مولا! اور مری امید گاہ
اے مرے

سُؤْلیِ فَرقْ بَیْنیِ وَبَْنَ ذَ نِْیَ الْمانعِِ لیِ مِنْ لُزوُمِ طاعَِکَ، فَ إنما ٲَسْٲَ لُکَ
سوال کی انتہا مجھے اپنی اطاعت مں لگا کر مجھے گناہ س روک دے اور مرے گناہ ک درمیان جدائی ڈال دے

پس مں تجھ س ازلی
َِٲْفذِی ٲَوْجَبْتہَُ عَلَی نفَْسِکَ مِنَ الرمَعِ مِنْکَ الجائِ فِیکَ، وَعَظِیمِ الطلقَِدِیمِ الر

امید اور بڑی خواہش رکھت ہوئ سوال کرا ہوں اس مہربانی اور عنایت کا جو تو ن اپنی ذات ر واجب کی
وَالرحْمَِ فَالاْمَْرُ لَکَ وَحْدَکَ لا شَرِیکَ لَکَ وَالْخَلْقُ کُلھُمْ عِیالُکَ وَفِی قَبْضَِکَ



ہوئی ہے پس حکم ترا ہی ہے تو یکا ہے ترا کوئی انی نہں ہے اور ساری مخلوق ترا کنبہ ہے جو ترے اختیار
مں ہے

وَکُل شَْئٍ خاضِعٌ لَکَ، تبَارکَْتَ یَا ربَ الْعالَمِنَ إلھِی ارْحَمْنیِ إذَا انْقَطَعَتْ
اور ہر چز ترے سامن جھکی ہوئی ہے تو با برکت ہے اے جہانوں ک پالن وال مرے االله!مجھ ر رحم فرما جب

مرے پاس عذر
ی، فَیا عَظِیمَ ُایَ لعَنْ جَوابکَِ لسِانیِ، وَطاشَ عِنْدَ سُؤالکَِ إی تیِ، وَکَل حُج

نہ رہے ترے حضور بولن مں مری زبان گنگ ہو جائ اور ترے سوال ر مری عقل گم ہو جائ پس مری سب
س بڑی

تْ فاقَتیِ وَلاَ ترَدُنیِ لجَِھْلیِ وَلاَ تمَْنَعْنیِ لقِِلِ صَبْرِی َبْنیِ إذَا اشْتدرجَائیِ لاَ تخَُی
امید گاہ مجھے اس وقت ناامید نہ کر جب مری حاجت سخت ہو مجھے نا دانی ر دور نہ فرما مری کم صبری

ر محروم نہ رکھ
لیِ وَرجَائیِ دِی عَلَیْکَ مُعْتمََدِی وَمُعَوٲَعْطِنیِ لفَِقْرِی، وَارْحَمْنیِ لضَِعْفِی، سَی

مری حاجت ک مطاق عطا کر اور مری کمزوری ر رحم فرما مرے سردار ! تو ہی مرا آسرا ہے تجھ ر بھروسہ
ہے تجھی س

وَتوََکلیِ، وَبرِحَْمَِکَ تعََلقِی، وَبفِِنائکَِ ٲَحُط رحَْلیِ، وَبجُِودِکَ ٲَ قْصِدُ طَلبَِتیِ،
امید ہے تجھی ر توکل اور تری رحمت س تعلق ہے تری ڈوڑھی ر ڈرا ڈال ہوئ ہوں تری سخاوت س اپنی

حاجت برآری
وَبکَِرمَِکَ ٲَیْ ربَ ٲَسْتفَْتحُِ دُعائیِ، وَلَدَیْکَ ٲَرْجُو فاقَتیِ، وَبغِِناکَ ٲَجْبُرُ عَیْلَتیِ،

چاہا ہوں اے مرے رب ترے کرم س اپنی دعا کی ابتدائ کرا ہوں تجھ س نگی دور کرن کی امید کرا ہوں
رے خزانوں ست

وَتحَْتَ ظِل عَفْوِکَ قِیاِی، وَ إلی جُودِکَ وَکَرمَِکَ ٲَرْفَعُ بَصَرِی، وَ إلی مَعْروُفِکَ
اپنی عسرت دور کرانا چاہا ہوں ترے عفو ک سائ مں آیا کھڑا ہوں مری نگاہں تری عطا و سخاوت کی طرف

اٹھتی ہں اور ہمیشہ
ٲُدِیمُ نظََرِی، فَلا تحُْرقِْنیِ باِلنارِ وَٲَ نْتَ مَوْضِعُ ٲَمَلیِ، وَلاَ تسُْکِنی الْہاوِیََ فَ إنکَ

ترے احسان کی طرف نظر جمائ رکھا ہوں پس مجھے جہنم مں نہ جلانا کہ تو مری امید کا مرکز ہے اور
مجھے ہاویہ دوزخ مں نہ ٹھہرانا

بْ ظَنی بِ إحْسانکَِ وَمَعْروُفِکَ فَ إنکَ ِقَتیِ، کَذُ َدِی لاۃُ عَیْنیِ، یَا سَی قُر
کونکہ تو مری آنکھوں کی ٹھنڈک ہے اے مرے آقا! ترے احسان اور بھلائی س مجھے جو گمان ہے اس کو نہ

ری جائونکہ تو ہی مجھٹلا ک
وَلاَ تحَْرمِْنیِ ثوَابَکَ فَ إنکَ الْعارفُِ بفَِقْرِی ۔ إلھِی إنْ کانَ قَدْ دَنا ٲَجَلیِ

اعتماد ہے اور مجھے اپنی طرف ک ثواب س محروم نہ فرما تو مری محاجی س واقف ہے مرے االله ! اگر
مری موت قریب آگئی ہے

وَلَمْ یُقَربْنیِ مِنْکَ عَمَلیِ فَقَدْ جَعَلْتُ الاعْترِافَ إلَیْکَ بذَِ نِْی وَسائلَِ عِلَلیِ ۔
اور مرے عمل ن مجھے ترے نزدیک نہں کیا تو مں اپن گناہوں ک اقرار کو ترے حضور اپن گناہوں کا عذر



قرار دیا ہوں

بْتَ فَمَنْ ٲَعْدَلُ مِنْکَ فِی الْحُکْمِ إلھِی إنْ عَفَوْتَ فَمَنْ ٲَوْلی مِنْکَ باِلْعَفْوِ وَ إنْ عَذ
مرے معبود! اگر تو معاف کردے تو کون تجھ س زیادہ معاف کرن والا ہے اور اگر تو عذاب دے تو کون ہے جو

فیصلہ کرن مں تجھ
نْیا غُرْبَتیِ وَعِنْدَ الْمَوْتِ کُرْبَتیِ، وَفِی الْقَبْرِ وَحْدَتیِ، وَفِی اللحْدِ ارْحَمْ فِی ہذِھِ الد

س زیادہ عادل ہے اس دنیا مں مری ے کسی ر رحم فرما اور موت ک وقت مری کلیف ر اور قبر مں
مری نہائی اور پہلوئ قبر مں

وَحْشَتیِ، وَ إذا نشُِرْتُ للِْحِسابِ بَْنَ یَدَیْکَ ذُل مَوْقِفِی، وَاغْفِرْ لیِ مَا خَفِیَ عَلَی
مری خوفزدگی ر رحم فرما جب مں حساب کیلئ اٹھایا جاؤں تو اپن حضور مرے بیان کو نرم فرما مرے

اعمال مں س جو لوگوں س مخفی
نَ مِنْ عَمَلیِ، وَٲَدِمْ لیِ مَا بہِِ سَترََْنیِ، وَارْحَمْنیِ صَرِیعاً عَلَی الْفِراشِ ِالادََْم

ہں ان ر معافی فرما مری جو ردہ وشی کی ہے اس دائی کر دے اور اس وقت رحم فرما جب مرے دوست
بستر ر

لْ عَلَی مَمْدُوداً عَلَی الْمُغْتسََلِ یُقَلبُنیِ صالحُِ جِرتَیِ تیِ وَتفََضبُنیِ ٲَیْدِی ٲَحِبقَلُ
ادھر کرت ر مجھے ادھر س تختہ غسل رے نیک ہمسائاس وقت رحم فرما جب م رے پہلو بدل رہے ہونگم

ہوں گ اس وقت
وَتحََننْ عَلَی مَحْمُولاً قَدْ َناوَلَ الاْقَْربِائُ ٲَطْرافَ جِنازتَیِ، وَجُدْ عَلَی مَنْقُولاً قَدْ

مہربانی فرما جب مرے رشتہ دار مرا جنازہ چاروں طرف س اٹھائ ہوئ ل جائں گ اور مجھ ر اس وقت
بخشش کر جب

نزَلَْتُ بکَِ وَحِیداً فِی حُفْرتَیِ وَارْحَمْ فِی ذَلکَِ الْبَیْتِ الْجَدِیدِ غُرْبَتیِ حَتی لاَ ٲَسْتٲَْنسَِ
ترے حضور آؤں گا اور قبر مں نہا ہوں گا اور اس نئ گھر مں مری ے کسی ر رحم و کرم فرما یہاں ک کہ

ترے سوا کسی اور س لگاؤ نہ ہو
بغَِْرکَِ، یَا سَیدِی إنْ وَکَلَْنیِ إلی نفَْسِی ھَلَکْتُ، سَیدِی فَبمَِنْ ٲَسْتغَِیثُ إنْ لَمْ

اے مرے آقا ! اگر تو ن مجھے مرے حال ر چھوڑ دیا تو مں تباہ ہو جاؤں گا مرے سردار ! اگر تو ن خطا
معاف نہ کی تو کس

ُقِلْنیِ عَثْرتَیِ فَ إلی مَنْ ٲَ فْزَعُ إنْ فَقَدْتُ عِنایََکَ فِی ضَجْعَتیِ وَ إلی مَنْ ٲَ لْتجَِیَُ
س مدد مانگوں اگر اس مصیبت مں مجھ ر تری عنایت نہ ہو تو کس س فریاد کروں اور اگر تو مری نگی

دور نہ کرے تو کس اپنا حال
سْ کُرْبَتیِ سَیدِی مَنْ لیِ وَمَنْ َرْحَمُنیِ إنْ لَمْ ترَْحَمْنیِ وَفَضْلَ مَنْ نَفُ ْإنْ لَم

ر رحم کرے گا اگر اس ضرورت ک را کون ہے جو مجھر رحم نہ کرے تو پھر م رے سردار اگر تو مجھسناؤں م
دن مجھ ر ترا کرم نہ

نوُبِ إذَا انْقَضیٰ وْمَ فاقَتیِ وَ إلی مَنِ الْفِرارُ مِنَ الذَ َلُ إنْ عَدِمْتُ فَضْلَک ٲُؤَم
ہو تو کس س اس کی امید کروں جب مرا وقت ختم ہو جائ تو گناہوں س بھاگ کر کس ک پاس جاؤں

قْ رجَائیِ، وَآمِنْ خَوْفِی، فَ إن بْنیِ وَٲَ ناَ ٲَرْجُوکَ ۔ إلھِی حَق دِی لاَ تعَُذٲَجَلیِ سَی



مرے سردار مجھے عذاب نہ دینا کہ مں امید ل کر آیا ہوں مرے االله! مری امید وری فرما اور خوف س امان
دے پس گناہوں

، وَٲَنْتَ دِی ٲَ ناَ ٲَسْٲَ لُکَ مَا لاَ ٲَسْتحَِقعَفْوَکَ، سَی ی لاَ ٲَرْجُو فِیہا إلاُِکَثْرَۃَ ذُ نو
کی کثرت مں ترے عفو ک سوا مجھے کسی س امید نہں مرے آقا! مں تجھ س وہ کچھ مانگا ہوں جس

کا حقدار نہں ہوں اور تو
ی عَلَیقْوی وَٲَھْلُ الْمَغْفِرَۃِ فَاغْفِرْ لیِ وَٲَ لْبسِْنیِ مِنْ نظََرکَِ ثوَْباً یُغَطٲَھْلُ ال

ڈھانپن والا اور بخشن والا ہے پس مجھے بخش دے تو اپنی نظر کرم س مجھے ایسا لباس دے کہ جو مری
خطاؤں کو چھپال تو

التبعِاتِ وَتغَْفِرُہا لیِ وَلاَ ٲُطالَبُ بہِا، إنکَ ذُو مَن قَدِیمٍ، وَصَفْحٍ عَظِیمٍ، وَتجَاوُزٍ
وہ خطائں معاف کردے کہ ان ر باز رس نہ ہو ے شک تو قدیی نعمت والا بڑا درگزر کرن والا اور مہربان

معافی
کَرِیمٍ إلھِی ٲَ نْتَ الذِی تفُِیضُ سَیْبَکَ عَلَی مَنْ لاَ یَسْٲَ لُکَ وَعَلَی الْجاحِدِنَ

دین والا ہے مرے اللہ! تو وہ ہے جو سوال نہ کرن والوں اور اپنی ربوبیت ک منکر لوگوں کو بھی اپن فیض و
کرم س نوازا ہے تو

برِبُُوْبیِِکَ فَکَیْفَ سَیدِی بمَِنْ سَٲَلَکَ وَٲَیْقَنَ ٲَن الْخَلْقَ لَکَ، وَالاْمَْرَ إلَیْکَ تبَارکَْتَ
مرے سردار کونکر وہ محروم رہے گا جو تجھ س مانگا ہے اور یقن رکھا ہے کہ یدا کرنا اور حکم دینا خاص

ترے ہی لے ہے بابرکت
وَتعَالَیْتَ یَا ربَ الْعالَمِنَ، سَیدِی عَبْدُکَ ببِابکَِ ٲَقامَتْہُ الْخَصاصَُ بَْنَ یَدَیْکَ

اور بلندتر ہے تو اے جہانوں ک پالن وال اے مرے آقا! ترا بندہ حاضر ہے جس اس کی نگی ن ترے دروازے
ر لاکھڑا کیا

یَقْرَعُ بابَ إحْسانکَِ بدُِعائہِِ فَلا تعُْرضِْ بوَِجْھِکَ الْکَرِیمِ عَنی، وَاقْبَلْ
مجھے اپنی توجہ س واسط رے احسان کا دروازہ کھٹکھٹا رہا ہے پس اپنی ذات کت ذریع ہے وہ اپنی دعا ک

محروم نہ فرما اور مری عرض
عائِ وَٲَ ناَ ٲَرْجُو ٲَنْ لاَ ترَدُنیِ مَعْرفًَِ مِنی برَِٲْفَِکَ ی مَا ٲَقُولُ فَقَدْ دَعَوْتُ بہِذَا الدمِن

قبول کرل مں ن اس دعا ک ذریع تجھے پکارا ہے اور امید رکھا ہوں کہ تو اس رد نہ کرے گا کونکہ مجھے
مہربانی اور رحمت کی

وَرحَْمَِکَ ۔ إلھِی ٲَ نْتَ الذِی لاَ یُحْفِیکَ سائلٌِ، وَلاَ یَنْقُصُکَ نائلٌِ، ٲَ نْتَ کَما َقُولُ
معرفت ہے مرے معبود! تو وہ ہے جس س سائل کو اصرار نہیکرنا ڑا اور عطا کرن س تجھ مں کی نہں

آتی تو ایسا ہے جیسا تو باا
ھُم إنی ٲَسْٲَلُکَ صَبْراً جَمِیلاً وَفَرجَاً قَرِیباً وَقَوْلاً صادِقاً وَٲَجْراً وَفَوْقَ مَا نقَُولُ الَلّٰ

ہے اور اس س بلند ہے جیسا ہم کہت ہں اے معبود! مں مانگا ہوں تجھ س بہترن صبر جلدتر کشائش سچ
بولن کی توفق اور بیش تر ثواب

ھُم مِنْ عَظِیماً، ٲَسْٲَلُکَ یَا ربَ مِنَ الْخَْرِ کُلہِ مَا عَلمِْتُ مِنْہُ وَمَا لَمْ ٲَعْلَمْ، ٲَسْٲَ لُکَ الَلّٰ
کی عطائیگی اے روردگار! مں تجھ س ہر بھلائی کا سوالی ہوں جس تو جانا ہے اور مں نہں جانا اے اللہ!



ں تجھ سم
الحُِونَ، یَا خَْرَ مَنْ سُئِلَ، وَٲَجْوَدَ مَنْ ٲَعْطیٰ، رِ مَا سَٲَلَکَ مِنْہُ عِبادُکَ الصَْخ

وہ چز مانگا ہوجو ترے نیک بندے تجھ س مانگت ہں اے بہترن مسئول اور عطا کرن والوں مں بہترن
ٲَعْطِنیِ سُؤْلیِ فِی نفَْسِی وَٲَھْلیِ وَوالدَِی وَوُلْدِی وَٲَھْلِ حُزانتَیِ وَ إخْوانیِ فِیکَ

مں اپن لے اپن کنے اپن والدن ک لے اپنی اولاد تعلقداروں اور دینی بھائوں ک لے جو چاہا ہوں عطا
فرما اور مری

نْ ٲَطَلْتَ عُمْرَھُ عَ ٲَحْوالیِ وَاجْعَلْنیِ مِمِتیِ وَٲَصْلحِْ جَم ُوَٲَرْغِدْ عَیْشِی وَٲَظْھِرْ مُرو
زندگی بہترن مری اچھائی ظاہر اور مرے تمام حالات کو سدھار دے اور مجھے ان لوگوں مں قرار دے جن کو

تو ن لمی عمر دی
نْتَ عَمَلَہُ، وَٲَ تْمَمْتَ عَلَیْہِ نعِْمََکَ، وَرضَِیتَ عَنْہُ، وَٲَحَْیْتہَُ حَیاۃً طَیبًَ فِی وَحَس

ان ک عمل کو نیک گردانا ان کو اپنی بہت سی نعمتں عطا کں اور تو ان س راضی ہوگیا اور ان کو پاکزہ زندگی
بخشی جس مں وہ

روُرِ، وَٲَسْبَغِ الْکَرامَِ، وَٲَ تمَ الْعَیْشِ إنکَ تفَْعَلُ مَا تشَائُ وَلاَ یَفْعَلُ مَا ٲَدْوَمِ الس
سدا خوش رہے ان کو عزت دار بنایا اور روزگار کو مکمل فرما کونکہ خود تو جو چاہے کرا ہے اور جو ترا غر

چاہے تو
ا ٲَ َقَربُ بہِِ ذِکْرکَِ، وَلاَ تجَْعَلْ شَیْئاً مِم ِ نیِ مِنْکَ بخِاص خُص ھُم یَشائُ غَْرکَُ ۔ الَلّٰ

وہ نہں سکا اے معبود! مجھے اپن ذکر ک ساتھ خاص فرما اور رات ک وقتوں اور دن ک گوشوں مں جس
عمل

فِی آنائِ اللْلِ وَٲَطْرافِ النہارِ رِیائً وَلاَ سُمْعًَ وَلاَ ٲَشَراً وَلاَ بَطَراً، وَاجْعَلْنیِ
س ترا قرب چاہا ہوں اس مں مری طرف س ریا اور تعریف کی خواہش خودسائی اور بڑائی کا احساس نہ

آن دے اور مجھے ان
عََ فِی الرزْقِ، وَالاْمَْنَ فِی الْوَطَنِ، وَقُرۃَ ٲَعْطِنیِ الس ھُم لَکَ مِنَ الْخاشِعِنَ ۔ الَلّٰ

مں قرار دے جو تجھ س ڈرت ہں اے معبود! مجھے روزی مں کشائش وطن مں امن اور مرے
َ فِی الْجِسْمِ، ح نِ فِی الاْھَْلِ وَالْمالِ وَالْوَلَدِ، وَالْمُقامَ فِی نعَِمِکَ عِنْدِی، وَالصَْالْع

رشتہ داروں اور مرے مال اور مری اولاد ک بارے مں خنکی چشم فرما اور اپنی نعمتوں مں مجھے خصوصی
حصہ، بدن مں صحت و درستی

نِ، وَاسْتعَْمِلْنیِ بطِاعَِکَ وَطاعَِ رسَُو لکَِ فِی الد ََلام ۃَ فِی الْبَدَنِ، وَالس وَ الْقُو
اور توانائی دے اور دن مں سلامتی عنایت فرما اورمجھے ایس عمل کی توفق دے کہ مں تری بندگی اور

ترے رسول
دٍ صَلی االلهُ عَلَیْہِ وَآلہِِ ٲَبَداً مَا اسْتعَْمَرَْنیِ، وَاجْعَلْنیِ مِنْ ٲَوْفَرِ عِبادِکَ عِنْدَکَ مُحَم

حضرت محمد کی فرمانبرداری مں رہوں جب ک تو مجھے زندہ رکھے مجھے اپن ان بندوں مں قرار دے جن
کا حصہ ترے ہاں

نصَِیباً فِی کُل خَْرٍ ٲَنْزلَْتہَُ وَُنْزلُِہُ فِی شَھْرِ رمََضانَ فِی لَیْلَِ الْقَدْرِ وَمَا ٲَنْتَ مُنْزلُِہُ
ان بھلائوں مں بہت زیادہ ہے جو تو ن نازل کں اور نازل کرا ہے ماہ رمضان مں اور شب قدر مں اور جو تو



ہرسال ک دوران
ٍ تدَْفَعُہا وَحَسَناتٍ ََقَبلُہا ِلْبسُِہا وَبَلیُ ٍَنْشُرُہا وَعافِیَ ٍَمِنْ رحَْم ٍَسَن فِی کُل

نازل کرا ہے یعنی وہ رحمت جس تو پھیلاا ہے وہ آرام جو تو دیا ہے وہ سختی جس تو دور کرا ہے وہ نیکیاں
جو تو قبول کرا ہے

وَسَیئاتٍ َتجَاوَزُ عَنْہا، وَارْزقُْنیِ حَج بَیِْکَ الْحَرامِ فِی عامِناہذَا وَفِی کُل عامٍ،
اور وہ گناہ جو تو معاف فرماا ہے اور مجھے اپن بیت الحرام کعبہ کا حج اس سال اور آئندہ سالوں مں بھی

نصیب فرما اور
وَارْزقُْنیِ رزِْقاً واسِعاً مِنْ فَضْلکَِ الْواسِعِ، وَاصْرفِْ عَنی یَا سَیدِی الاْسَْوائَ

مجھ کو اپن وسعت وال فضل س کشادہ رزق دے اور اے مرے سردار بری چزوں کو مجھ س دوررکھ
ْنَ وَالظلاماتِ حَتی لا ٲَ تٲََذی بشَِْئٍ مِنْہُ، وَخُذْ عَنی بٲَِسْماعِ ی الدوَاقْضِ عَن

مرے قرض اور ناحق لی ہوئی چزوں کو مرے طرف س لوٹا دے حتیٰ کہ مجھ ر ایذا نہ رہے اور مرے دشمنو ں
حاسدوں

، وَانْصُرْنیِ عَلَیْھِمْ، وَٲَقِر عَیْنیِ وَفَرحْ نَ عَلَیِادِی وَالْباغ وَٲَبْصارِ ٲَعْدائیِ وَحُس
اور مخالفوں ک کان اور آنکھں مری طرف س بند کردے اور ان ک مقابل مری مدد فرما مری آنکھں ٹھنڈی

کر اور مرے دل
ی وَکَرِْی فَرجَاً وَمَخْرجَاً وَاجْعَلْ مَنْ ٲَرادَنیِ بسُِوئٍ مِنْ َی، وَاجْعَلْ لیِ مِنْ ھِْقَل

کو فرحت دے مری کلیف اور ریشانی ک دور ہوجان کا ذریعہ یدا کردے تری ساری مخلوقات مں س جو
جو مرے لے برا

لْطانِ وَسَیئاتِ عَمَلیِ الس یْطانِ وَشَر الش وَاکْفِنیِ شَر یََعِ خَلْقِکَ تحَْتَ قَدِجَم
ارادہ رکھا ہے اس مرے پاؤں ل ڈال دے اور شیطان و سلطان ک شر اور برے اعمال س بچن مں مرے

مدد فرما
نوُبِ کُلہا وَٲَجِرْنیِ مِنَ النارِ بعَِفْوِکَ، وَٲَدْخِلْنیِ الْجَنَ برِحَْمَِکَ، رْنیِ مِنَ الذ وَطَہ

پناہ دے اپنی رحمت س ساتھ مجھے جہنم س پاک صاف کردے اپنی درگذر ک اور مجھے سب گناہوں س
مجھے جنت مں داخل کر

دٍ وَآلہِِ نَ مُحَمِِالح نِ بفَِضْلکَِ، وَٲَ لْحِقْنیِ بٲَِوْ لیِائکَِ الصِجْنیِ مِنَ الْحُورِ الْعَوَزو
اپن فضل س حور العن کو مری بوی بنادے اور مجھے اپن یاروں اور نیکوکاروں ک ساتھ جگہ دے جو

حضرت محمد (ص)اور ان کی خوش
الاَْ بْرارِ الطیبِنَ الطاھِرِنَ الاْخَْیارِ صَلَواُکَ عَلَیْھِمْ وَعَلَی ٲَجْسادِھِمْ وَٲَرْواحِھِمْ

اطوار آل (ع)ہں اور پاکزہ شفاف اور پاک دل ان ر ان ک جسموں ر اور ان کی روحوں ر رحمت فرما اور ان ر
ِٔنْ طالَبَْنیِ بذُِ نوُِی وَرحَْمَُ االلهِ وَبَرکَاتہُُ إلھِی وَسَیدِی وَعِزِکَ وَجَلالکَِ لاَِ

رحمت خدا اور اس کی برکتں ہوں مرے اللہ و مرے آقا! تری عزت و جلال کی قسم کہ اگر تو مرے گناہوکی
بازرس کرے گا

لاطََُالبَِنکَ بعَِفْوِکَ، وَلأَِنْ طالَبَْنیِ بلُِؤِْی لاطََُالبَِنکَ بکَِرمَِکَ، وَلأَِنْ ٲَدْخَلَْنیِ
تو مں ترے عفو کی خواہش کروں گا اگر تو ن مرے پستی ر وچھ گچھ کی تو مں تری مہربانی کی تمنا کروں



گا اگر تو مجھے دوزخ مں
دِی إنْ کُنْتَ لاَ تغَْفِرُ إلای لَکَ ۔ إلھِی وَسَی ُِارِ بحٲَھْلَ الن َارَ لاخََُْبرِنالن

ڈال گا وہ مں وہاں ک لوگوں کو باؤں گا کہ مں تجھ س محبت کرا رہا ہوں مرے معبود مرے سردار! اگر تو
ن اپن یاروں

لاِوََْ لیِائکَِ وَٲَھْلِ طاعَِکَ فَ إلی مَنْ یَفْزَعُ الْمُذْنبُِونَ وَ إنْ کُنْتَ لاَ ُکْرمُِ إلا ٲَھْلَ الْوَفائِ
اور اگر تو صرف اپن ں گفریاد کر سک سوا کسی کو معافی نہ دی تو گناہ گار لوگ کس س اور فرمانبرداروں ک

وفا داروں کو عزت عطا فرمائ گا
بکَِ فَبمَِنْ یَسْتغَِیثُ الْمُسِیئُونَ إلھِی إنْ ٲَدْخَلَْنیِ النارَ فَفِی ذلکَِ سُروُرُ عَدُوکَ،

تو پھر خطا کار لوگ کس س داد وفریاد کرں گ مرے معبود! اگر تو مجھے جہنم مں ڈال گا تو اس مں
ترے دشمنوں ہی کو خوشی ہوگی

وَ إنْ ٲَدْخَلَْنیِ الْجَنَ فَفِی ذلکَِ سُروُرُ نبَیِکَ، وَٲَناَ وَااللهِ ٲَعْلَمُ ٲَن سُروُرَ نبَیِکَ
اور اگر تو ن مجھے جنت مں داخل کیا تو اس مں ترے نی(ص) کو مسرت ہوگی اور قسم بخدا کہ مں یہ

جانا ہوں کہ تجھے اپن دشمن
ًَی حُبّاً لَکَ، وَخَشْیِْی ٲَسْٲَ لُکَ ٲَنْ تمَْلاَََ قَلإن ھُم ٲَحَب إلَیْکَ مِنْ سُروُرِ عَدُوکَ۔ الَلّٰ

کی خوشی کی نسبت اپن نی(ص) کی خوشی منظور ہے اے اللہ! مں سوالی ہوں تجھ س کہ مرے دل کو اپنی
محبت س اپن رعب س اور

مِنْکَ وَتصَْدِیقاً بکِِابکَِ وَ إیماناً بکَِ وَفَرقَاً مِنْکَ وَشَوْقاً إلَیْکَ یَا ذَا الْجَلالِ وَالاِْکْرامِ
ر کردے اے بزرگی اور عزت ک رے دل کو ایمان خوف اور شوق سز مبھردے ن ق ساب کی تصداپنی ک

مالک!
حَببْ إلَی لقِائَکَ، وَٲَحْببِْ لقِائیِ، وَاجْعَلْ لیِ فِی لقِائکَِ الراحََ وَالْفَرَجَ وَالْکَرامََ ۔

مرے لے اپنی حضوری محبوب بنا اور مجھ س ملاقات کو محبوب رکھ اور مرے لے اپنی ملاقات کو خوشی
کشادگی اور فخر و عزت کا ذریعہ بنا

ھُم ٲَ لْحِقْنیِ بصِالحِِ مَنْ مَضی، وَاجْعَلْنیِ مِنْ صالحِِ مَنْ بَقِیَ وَخُذْ ِی سَبِلَ الَلّٰ
اے معبود! مجھے گزرے ہوئ نیک لوگوں س ملحق فرمادے اور موجودہ نیک لوگوں مں شامل کردے مرے

لے نیکوکاروں
الحِِنَ عَلَی ٲَ نْفُسِھِمْ، وَاخْتمِْ نُ بہِِ الصُِی عَلَی نفَْسِی بمِا تعنَ، وَٲَعِنِِالح الص

کا راستہ مقرر کردے اور مرے نفس ک بارے مں مری مدد کر جیس تو اپن نیک بندوں کی ان ک نفسوں ر
مدد فرماا ہے مرے عمل

عَمَلیِ بٲَِحْسَنہِِ وَاجْعَلْ ثوَاِی مِنْہُ الْجَنَ برِحَْمَِکَ وَٲَعِنی عَلَی صالحِِ مَا ٲَعْطَیَْنیِ
ں مجھے جنت عطا فرما اور جو نیک عمل تو نثواب م اس ک ساتھ کر اور اپنی رحمت س ر ککا انجام خ

مجھے عطا کیا ہے
وَثبْَنیِ یَا ربَ وَلاَ ترَدُنیِ فِی سُوئٍ اسَْنْقَذَْنیِ مِنْہُ یَا ربَ الْعالَمِنَ ۔

اس ر مجھ کو ابت قدم رکھ اے پالن وال اور جس برائی س مجھے نکالا ہے اس کی طرف نہ پلٹا اے جہانوں
ک روردگار! اے



نیِ نیِ عَلَیْہِ وَتوََفَْیَْی ٲَسْٲَ لُکَ إیماناً لاَ ٲَجَلَ لَہُ دُونَ لقِائکَِ، ٲَحْینِیِ مَا ٲَحإن ھُم الَلّٰ
معبود! مں تجھ س وہ ایمان مانگا ہوں جو ترے حضور مری یشی س پہل ختم نہ ہو مجھے زندہ رکھنا ہے

تو اسی ر زندہ رکھ اور موت
َِمْع وَالس ک یائِ وَالشی مِنَ الرِْنیِ عَلَیْہِ وَٲَبْرِیَْ قَلََْنیِ إذا بَعَْنیِ عَلَیْہِ وَابْعَْی إذا توََف

دینی ہے تو اسی ر دے جب مجھے اٹھائ تو اسی ر اٹھا کھڑا کر اور مرے دل کو دن مں دکھا دے شک اور
ی سائش طلس

ھُم ٲَعْطِنیِ بَصِرَۃً فِی دِینکَِ، وَفَھْماً فِی دِینکَِ حَتی یَکُونَ عَمَلیِ خالصِاً لَکَ ۔ الَلّٰ
پاک رکھ یہاں ک کہ مراعمل ترے لے خاص ہوجائ اے معبود! مجھے اپن دن کی پہچان اپن حکم

فِی حُکْمِکَ وَفِقْہاً فِی عِلْمِکَ وَکِفْلَْنِ مِنْ رحَْمَِکَ وَوَرعَاً یَحْجُزنُیِ عَنْ مَعاصِیکَ
کی سمجھ اور اپن علم کی سوجھ بوجھ عنایت فرما اور مجھے اپنی رحمت ک دونوں حص دے اور ایسی

روک ری نافرمانی سزگاری دے جو مجھے ترہ
ِنیِ فِی سَبیِلکَِ وَعَلَی مِل ضْ وَجْھِی بنُِورکَِ وَاجْعَلْ رغَْبَتیِ فِیما عِنْدَکَ، وَتوََفوَبَی

اور مرے چہرے کو اپن نور س روشن فرما مری چاہت اس مں قرار دے جو ترے پاس ہے اور مجھے اپنی راہ
مں اور اپن رسول(ص)

ی ٲَعُوذُ بکَِ مِنَ الْکَسَلِ وَالْفَشَلِ وَالْھَمإن ھُم رسَُو لکَِ صَلی االلهُ عَلَیْہِ وَآلہِِ الَلّٰ
ک گروہ مں موت دے کہ ان ر اور ان کی آل(ع) ر خدا کی رحمت ہو اے معبود! مں سستی، بددلی، ریشانی،

ٍ وَالْفَواحِشِ ِبَلی وَکُل َِوَالْفَقْرِ وَالْفاق َِوَالْقَسْوَۃِ وَالْمَسْکَن َِوَالْجُبْنِ وَالْبُخْلِ وَالْغَفْل
بزدلی، کنجوسی، غفلت، سنگدلی، خواری اور فقر و فاقہ س تری پناہ لیا ہوں اور تمام سختوں اور ے حیائی

مَا ظَھَرَ مِنْہا وَمَا بَطَنَ، وَٲَعُوذُ بکَِ مِنْ نفَْسٍ لاَ َقْنَعُ، وَبَطْنٍ لاَ یَشْبَعُ،
ک ظاہر اور وشیدہ کاموں س تری پناہ لیا ہوں اور تری پناہ لیا ہوں سر نہ ہون وال نفس ر نہ

وال والیشکم، نہ ڈرنہون
وَقَلْبٍ لاَ یَخْشَعُ ، وَدُعائٍ لاَ یُسْمَعُ، وَعَمَلٍ لاَ یَنْفَعُ، وَٲَعُوذُ بکَِ یَا ربَ عَلَی نفَْسِی

دل، سنی نہ جان والی دعا اور فائدہ نہ دین وال کام س اور تری پناہ لیا ہوں اے پالن وال اپن نفس
مِعُ کَ ٲَ نْتَ السجِیمِ، إنیْطانِ الر نیِ مِنَ الشََْعِ مَا رزَقِوَدِینیِ وَمالیِ وَعَلَی جَم

ے شک تو سنن شیطان س ں راندے ہوئمجھے دیا ہے اس م مال اور جو تو ن ن اپند اپن
ھُم إنہُ لاَ یُجِرنُیِ مِنْکَ ٲَحَدٌ، وَلاَ ٲَجِدُ مِنْ دُو نکَِ مُلْتحََداً، فَلا تجَْعَلْ الْعَلیِمُ ۔ الَلّٰ

جانن والا ہے اے معبود! سچ تو یہ ہے کہ تجھ س مجھے کوئی پناہ نہں دے سکا نہ ہی ترے سوا کوئی پناہ
گاہ پاا ہوں پس مرے نفس کو

ھُمَ قَبلْ نفَْسِی فِی شَْئٍ مِنْ عَذابکَِ، وَلاَ ترَدُنیِ بھَِلَکٍَ وَلاَ ترَدُنیِ بعَِذابٍ ٲَلیِمٍ الَلّٰ
اپنی طرف ک کسی عذاب مں نہ ڈال اور نہ مجھے کسی تباہی کی طرف پلٹا اور نہ مجھے دردناک عذاب کی طرف

روانہ کر اے معبود! مرا
مِنی وَٲَعْلِ ذِکْرِی وَارْفَعْ دَرجََتیِ وَحُط وِزْرِی وَلاَ تذَْکُرْنیِ بخَِطِیئَتیِ وَاجْعَلْ

رے گناہوں کرے گناہ مٹادے مجھے مرے مقام کو اونچا کر اور مرے ذکر کو بلند کر معمل قبول فرما م
َوَٲَعْطِنیِ یَا رب ،َثوَابَ مَجْلسِِی، وَثوَابَ مَنْطِقِی، وَثوَابَ دُعائیِ رضِاکَ وَالْجَن



ساتھ یاد نہ فرما اور مرے بیٹھن کا ثواب مری گفگو کا ثواب اور مری دعا کا ثواب اپنی خوشنودی و جنت کی
شکل مں دے اور اے

َی إلَیْکَ راغِبٌ یَا ربکَ وَزدِْنیِ مِنْ فَضْلکَِ إنُْعَ مَا سَٲَ لِجَم
پالن وال! وہ سب کچھ دے جو مں ن مانگا ہے اور اپن فضل س اس مں اضافہ کردے ے شک مں تری

چاہت رکھا ہوں
نْ ظَلَمَنا وَقَدْ ظَلَمْنا ابکَِ ٲَنْ نعَْفُوَ عَمِکَ ٲَنْزلَْتَ فِی کإن ھُم الْعالَمِنَ ۔ الَلّٰ

اے جہانوں ک پالن وال اے معبود! ے شک تو ن اپنی کاب مں یہ حکم نازل کیا ہے کہ جو ہم ر ظلم کرے
اس معاف کردں

ٲَ نْفُسَنا فَاعْفُ عَنا فَ إنکَ ٲَوْلی بذِلکَِ مِنا، وَٲَمَرَْنا ٲَنْ لاَ نرَدُ سائلاًِ عَنْ
ضرور ہم ن اپن نفسوں ر ظلم کیا تو ہمں معاف فرما یقینا تو ہم س زیادہ اس کا اہل ہے تو ن ہمں حکم دیا

کہ ہم سوالی کو اپن
ٲَبْوابنِا وَقَدْ جِئُْکَ سائلاًِ فَلاَ ترَدُنیِ إلا بقَِضائِ حاجَتیِ، وَٲَمَرَْنا

دروازوں س نہ ہٹائں اور مں ترے حضور سوالی بن ک آیا ہوں پس مجھے دور نہ کر مگر جب مری حاجت
وری کردے تو ن ہمں

کَ فَٲَعِْقْ رقِابَنا مِنَ النارِ یَا مَفْزعَِی اوَُ ِباِلاِْحْسانِ إلی مَا مَلَکَتْ ٲَیْماننُا وَنحَْنُ ٲَرق
ں آگ سں پس ہماری گردنرے غلام ہں۔ اور ہم تر احسان کر ں ہم انحکم دیا کہ جو افراد ہمارے غلام ہ

آزاد فرما اے وقت
تیِ، إلَیْکَ فَزعِْتُ، وَبکَِ اسْتغََثْتُ وَلُذْتُ، لاَ ٲَ لُوذُ عِنْدَ کُرْبَتیِ، وَیَا غَوْثیِ عِنْدَ شِد

مصیبت مری پناہ گاہ اے سختی ک ہنگام مرے فریاد رس تجھ س فریاد کرا ہوں اور تجھ س داد خواہ ہوں
مں پناہ چاہا ہوں تری نہ

بسِِواکَ، وَلاَ ٲَطْلُبُ الْفَرَجَ إلا مِنْکَ، فَٲَغِْنیِ وَفَرجْ عَنی یَا مَنْ یَقْبَلُ الْیَسِرَ وَیَعْفُو
کسی اور کی اور سوائ ترے کسی س کشائش کا طالب نہں ہوں پس مری فریاد سن اور رہائی دے اے وہ جو

قیدی کو چھڑاا ہے اور
عَنِ الْکَثِرِ، اقْبَلْ مِنی الْیَسِرَ وَاعْفُ عَنی الْکَثِرَ، إنکَ ٲَ نْتَ الرحِیمُ

بہت سارے گناہ معاف کرا ہے مرے تھوڑے عمل کو قبول فرما اور مرے بہت سارے گناہ معاف کردے بیشک تو
بہت رحم کرنوالا

ھُم إنی ٲَسْٲَ لُکَ إیماناً تبُاشِرُ بہِِ قَلِْی، وَیَقِیناً صادِقاً حَتی ٲَعْلَمَ ٲَ نہُ الْغَفُورُ ۔ الَلّٰ
بہت بخشن والا ہے اے معبود! مں تجھ س ایسا ایمان و یقن مانگا ہوں جو مرے دل مں جما رہے یہاں

ک کہ مں سمجھوں کہ مجھے
نیِ مِنَ الْعَیْشِ بمَِا قَسَمْتَ لیِ، یَا ٲَرْحَمَ الراحِمِنَ ۔ َمَا کَتبَْتَ لیِ، وَرض لَنْ یُصِیبَنیِ إلا

ر شاد رکھ جو تو ن ے لکھی ہے اور مجھے اس زندگیرے لم جو تو ن اس ک ں پہنچتی سوائز نہکوئی چ
مرے لے قرار دی اے سب س زیادہ رحم کرن وال۔


